Lirolelwa 3/6 ngo Imta (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingarolwanga

Unokuhlaulelwa wonke unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d

Zingene kanye; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.]

IZAZISO ZAKOMKULU.

~ Cos

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

[fandesi Lemihlaba.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 60, 1895.
Kwi Ofisi yo Nocanda,
E Kapa, 16 July, 1895.

NGOKWESIQENDU 1II so Mteto No, 15 we
1887, kuyaziswa apa kumntu wonke akaba ezi
ziziba zomhlaba wa Komkulu, okumandla wase
Ngqushwa kwisigingata sise NGQUSHWA, ziya
katengiswa ngefandesi pambi kwe ofisi ka Mantyi
e NGQUSHWA ngexesha Leshumi, kuaasa,
ngolwesi TATU, 25 SEPT, 1895, ngokwezimiselo
zalomteto ngentla nangezimiselo zelifandesi
ezibalulweyo, nezingati zixelwe ngalomhla we
fandesi, njalo-njalo.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengiswa
ngemali esixhonywe ngayo, waye ote wabhida ngapeza
kwabanye, kananjalo ngemali engengapantsi koxhonywe
ngayo, eyakuba ngowutengileyo; umtengi ke lowo koba
kokwake ukayihlaula yonke ngaxanye nokaba
yinxalenye yayo ngalomhla we

Fandesi. Ekoti

(i) Kangeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo  sesbumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahluko sesbumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela muhla wefandesi.

(i1) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi
ingapantsi  kwesahlulo seshumi isisalela
sesahluko  seshumi  sohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ize isahlulo seshumi
esisasaleleyo sirolwe kwinyanga ezilishumi
linambini ukususela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we fandesi
ipakati kwesahlulo seshumi nesahlulo
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishumi
linambini emva kwefandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone ekulwini
ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo nenzala leyo
kuginiselwe ngabameli abafezekileyo ababini
ngokwaneliseka ko Mantyi —abameli abofika
bazibopelele kunye nangabanye ukuba ngabo
abanetyala, bengena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngomnye umntu
owonikwa igunya loko ngalomhla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlangu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu, angati
ukuba wayerole ngomhla wefandesi ngapezulu
kwesahlulo sesihlanu, aselewenzela umnqopiso
isisalela semali yentengo leyo. Unotenga woba
nelungelo lokuhlaula lomini yonke mhlaumbi
isahlulo semali yalomnqopiso, kungengapantsi
kwamashumi omahlanu eponti. , ,

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e Ngoobo.

J. TEMPLE B HOBNE,

Unocanda Omkulu.

Kwisi Qingata sase Ngqushwa.

No. 8,089, Erf 6 nbnkulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3; i ndleko zocando
£1 7s 6d.

No. 8,090, Erf 7 ubukulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko zocando
£1 7s 6d.

No. 8,091, Erf 8 ubukulu 112 square roods, 72
square feet. Uxhonywe nge £3 ; indleko zocando
£1 7s 6d.

No. 8,092, Erf 103 ubukulu 112 square roods,
72 square feet. Uxhonywe nge £10 ; indleko
zocando £1 7s 3d.

No. 8,093, Erf 47 ubukulu 123 square roods,
108 square feet. Uxhonywe nge £5 indleko
zocando £1 7s G.

No. 8,094, Erf 60 ubukulu 90 square roods.
Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando £1 7s 6d.

No. 8,095, Erf 22 ubnkulu 85 square roods, 90
square feet. Uxhonywe nge £2 ; indleko zocando
£1 7s 6d.

No. 1,096, Erf 65 Block A, ubukulu 41 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 7s 6d.

No. 8,097, Erf 68 Block A, ubukulu 41 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 5s.

No. 8 098 Erf 72 Block A, ubukulu 41 square
roods 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 Ss.

No. 8,099, Erf 94 Block B, ubukulu 41 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 5s

No. 8 100, Erf 97 Block B, ubukulu 41 square
roods, 96 square feet. Uxhonywe nge £4 ; indleko
zocando £1 7s 6d.

No, 8,101, Erf 122 Block 0, ubukulu 41 square
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NGokwEe Sigendu 11. so Mteto No. 15 we

1887, kuyaziswa apa okokuba le
mihlaba ingezantsi ya Komkulu ekwisi Qingata
sase GRIQUALAND EAST kumzana wakwa
TSOLO, iya kutengiswa nge Fandesi pambi,kwe
Ofisi ka Mantyi kwa TSOLO, ngexesha leshumi
kusasa, ngo Iwesi TATU 25 SEPTEMBER, 1895,
ngokwezimiselo zalo Mteto ungentla, neze
fandesi elo, nezingati zixelwe ngalomini ye
Fandesi eli

Griqualand East.
Kwisi Qingata Sakwa Tsolo.

No, 8,086, Erf 3 ubukulu 24 square roods, 103
square feet. Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando
£3 Is 3d.

No. 8,087, Erf 4 ubukulu 252 square roods, 13
square feet. Uxhonywe nge £5 ; indleko zocando
£3 8s 9d.

No. 8,088, Erf 5 ubukulu 529 square roods, 86

square feet. Uxhonywe nge £15 ;
indleko zocando £3 16s 3d.

ISAZISO SAKOMKULU—No 771, 1895,

Kwi Ofisi yo Mpatiswa Koloni, Cape Town,
Cape of Good Hope, 10 August, 1895.

LEeNGXELO ingezantsi yo Mpatiswa
Mfundo ngo Qeqesbo lo Titshala
abangena ziginiselo olwaluse Lovedale nge
Holide zase Busika, lushicilelwa ukwazisa
umzi.
HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Koloni Ongapantsi.

ISAZISO SE MFUNDO,-No 51, 1895.

Ugegesho Iwe Titshala ezingena
Ziginiselo Ubusika be 1895,

1. Ezi Mviwo zazise Grahamstown, Wil-
low more nase Lovedale. Ingxelo yolwase
Lovedale inikiwe apa.

2. Olugeqesho Iwalupetwe ngu Inspector
Clarke, oti kwi Ngxelo yake apaule ezinda-
wo zingezantsi:—

3. Ukuza futi nangexesha yaba yeyona
nto ibukekayo, kwaye kubonakala umonde
wokulangazelela tyake ituba lokuzinceda,

into ebange nabavi ukuba babe nomoya osbushu
woknnceda xa banako.

“ Ukonwaba kwe Titshala kwakatalelwa kakulu
ngabapati base Lovedale, indawo zokulala
nezokutya  bazinikwa  ngapandle  kwento,
noxakiwo zalomzi zalufanela olu qeqesho kanye.”

3. Ababeko elugeqeshweni yayi 59 amadoda ne
29 umtinjana, ukuza futi komtinjana kwadalisa
koko dodana amaxesha amatatu.

4. Olu lungezantsi luluhlu Iwabavi nendawo
ababesiva zona :—

Mr. W. E. C. Clarke, M A., Inspector, Gram.
mar, Registers,

Mr. Geo. French, Boys’ Public School Clare,
mont, Woodwork

Mis. A. Riches, Cape Town, Needlework.

Mr. A. W. Roberts, Lovedale, Arithmetic.

Mr. J. J. Spensley, Healdtown, Sieging ne
Drill.

Rev. D. D. Stormont, Lovedale, Writing.

Mr. J; Young, M.A , B Sc., Normal College,
Grammar, ne Geography, ne Heading.

5. Abavavanyi be Grammar bati: “Indlela
ekuqutywa ngazo yinkoliso yo Titshala ayanelisi
kuba yequba bukwenene, kodwa izigamo zemviwo
zabonisa ukuba abuve ziqiniselo bade babe
komnyinyiva. Bambalwa kanye kwabangenazo
ekungatiwa babonise ukuqubela pambili.

“ Akulambatanga gqita kwi Grammar xa
kubuzwa imibuzo kunikwe incazelo, enje
ngeyokubalula i noun, verbs ne adjectives; kodwa i
parsing ne analysis ne Syntax yenziwe kakubi.
Uluvo lokuba isipelo selizwi sicacisa intsingiselo
yalo, yaba yinto engaqondwayo luninzi,
njengokuti mhlaumbi ilizwe lipele ngo ° ly,’
bebecinga ukuba yi adverb ngapandle kokuqonda
into eliyitetayo xa liqukwe namanye. Kute ke
kwizifundo ebezinikwo yaqiniselwa kakulu
lendawo, nokuzibonisa ukuba yeyona ndawo
bafanele ukuti xa bafundisayo babe beyiqonda.”

6. Owayesiva i Woodwork uti: “ Nakuta
wayemnye qa. umntu okwaziyo ukusebe. nzisa i
tools,” kwabakuhle kanye ekupeleni.

Ukungaqondi  kokupatwa kwe Foot, rule
kwabanga ukuba umsebenzi ungaqubi kakuhle

7. Owayesiva kuba Tungi uti : “ Nakuba inqnbo
yomsebenzi ibengapantsi kwento ebilindclwe
ukuba ibe yiyo, kubeko itemba lenqubo entle
kwixa elizayo. Ndikoliswe kakulu Junonelelo
lomsebenzi kwada kwa. gqitywa.”

8. Owe Arithmetic uti: “ Bonke babe nomonde ;
ukuggitagqitana kwabaneziqiniselo nabangenazo
kwakubonakala. Kona kwabangenaziqiniselo
kwabalusizi, nakuba babebonisa umonde wckwazi
ngapezulu koko baziyo, into ke leyo eyati
yabukeka.”

9. Owe ngoma uti; Ititshala zabonisa inkutalo
enkulu kakulu ekulungiseleleni ukufumana
iziginiselo, baza bayi 63 abate bapumelela.
Ititshala ezine ezazisezinokuqonda zafumana
iziqiniselo esipakamileyo.”

10. Owe Drill uti : — Otitshala bayifunda
meinyane i Drill, ngapandle kwendawo ezi-
mbalwa ebeleti baogazigqali ezinjengo (right and
left) xa kujikwayo, xa kuhanjwayo, inqubo
yemihla ngemihla yavelisa izigamo ezihle.”

Owe Reading uti: " / Reading yabambi kanye,
siyeka indawo ezinjengokukupa amazwi kakubi,
ezona ndawo zipambili zezi (1) Kukufunda ngezwi
elidakumbileyo;  (2)  Kukubizwa  kakubi
kwamazwi. Le ndawo yokugqala ifike indibonise
ukuta ababantu bafunda ulwimi abangakvaziyo.
Ulwazi Iwato ngesi Ngosi lute lwalambata kanye.

“ Ekuqukunjelweni koqeqesho iudidi A no B
zibonise inqubo etile, ngedaba endisoze ndincome.
Bambalwa ababoniso inqubo ebhetele, kedwa
uninzi luqube manqapangapa.

Emva koviwo nase kucikidweni kweziqiniselo
zamandulo ezingenkonzo yemfundo, kubaluleke
aba:

THIRD CLASS.—FIRST GRADE.

1. Sondlo, Alexander M, ludwana Xalanga

2. Tulwana, Josiah J, Bensonvale, Herschel

3. Hlati, Charles, St. Andrew’s English Church
M School, Queenstown

4. Kota, John R, Lovedale, Alice

5. Mpabhla, Fanny A, Ayliff Inst, Peddie

6. Hermans, Francois I, Independent M Sch.,
Paarl

7. Quntu, Amos, Eng. Ch. Mission School,
Tshingeni, St. Mark’s

THIRD CLASS.— SECOND GRADE;
(Alphabetical Order,)

Bidi, Thomas J, Wes. M. School, Sauer Junction,
Herschel
Dlepu, Joel J, Wes. M. Sch., Healdtown, Fort
Beaufort
Dotwaua, Joel D, Wes. M. Sch, Tsojana, Tsomo
Gudula, Antyi, Eng. Ch. M. Sch., Emncotaho,
King williams town
Kakaza, Isaac, Wes. M. Sch., Ncora, S. Mark’s
Klass, Sannah, Wes. M Sch., Efeni, Peddie Maj.za,
Elizabeth, Lovedale Inst., Alice Majola, Theresa,
Eng. Ch. M. Sch., St.
Matthew’s, Keiskama Hoek
Majombozi, John, Ind M. Sch., East London West
Matayo, A D, Free Ch. M. Sch., Njikelana’s.
Kiogwilliamstowu
Mazwi, Theodore, Wes. M, Sch., Bengu, Glen
Grey
Mdedetyana, Elizabeth, U. P. M. School,
Enggeleni, Stutterheim
Mdlwa, Maria, Wes. M. Sch., Fingo Location,
Grahamstown
Mgijiroa, Chas., U. P. M. Sch., Adelaide
Momoti, H G, Eng. Ch. M. Sch., Southwell,
Bathurst
Mzimba, Margret, Prim. Meth. M. School, Aliwal
North
Njikelana M., Berlin M. Sch., Etembeni, King
williams town
Ntsiko, C E, Wes. M. School, Seymour,
Stockenstrom
Solilo, J P, Berlin M. Sch., Etembeni, KWI Time,
D, Eng. Ch. M. Sch., Amatole Basin,
King Williamstown
Tonga, Duncan, Dutch Ch. M. Sob., Dordrecht,
Tyakuma, Fishbourne, Wes. Mission School,
Sihlabeni, Kingwilliametown
Kwishumi elinetoba le Titshala ebeline
zatifikiti zodidi lwesibini kwangapambili, kuko
ezilishumi elinantatu, nakubeni umsebenzi wazo
kunye nenqubo ubuncomeka, ezingaqubanga
ugokwanelisayo koluviwo beluko ukuba zibe
nodidi ezinakupumelela kulo. Ngako oko
amagama azu akabunakalaliswanga kolu luhlu
lungentl’ apa.
THOS. MUIR,
Umongameli Mfundo.
Kwi Sebe Lemfundo,
Capetown, 10 Aug., 1895, .

YIYANI KWA

C.A.JAY & Co,

E-QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,

Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide, neye
Ngeji—etshipu,

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAULANJWA

—YIYA KU —

N. MEYER,

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje
zifungelwe.

Imvo Neliso Lomzi

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN)

Authorised Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, SEPTEMBER 5, 1895.

INGUBO!

Ingubo zenu Zitengeni kubenzi

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/

Ezamadoda i BULUKWil ZE TWEED, nge 7/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne5 -
Ezamadoda IHEMPE ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/-

HEPWORTHS’ Limited, Abe

Amasebe kwi ndawo zonke.] E - QO
R

KANGELA APA

0 BAKER, BARER & CO..
E QONCE ..

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA.". NENGUBO
NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I N G U B O ' [Vol. XI. No. 567

bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Ezamakwenkwe 1 SUTI ezininzi ziqala kwi 3/6
Ezamakwenkwe 1 SUTI ZE KODI ezilushica nge 5/6 Ezamadoda

e

ne Zamakwenkwe 1 DY ASI zilahlwa ngapantsi amanani DYER & DYER, lelted

nzi Micako Nabatengisi-Ngubo

NCE. [Amasebe kwi ndawo zonke.

LEMINYAKA 118
IGQITILEIO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I E 7], UKWE NGOBUGCISA OBU BODWA,

-------------- bhatyi—I Minqwazi.-------

[ PRINTI—I SATINI-—NEMICAKUO.
Ezamadoda, Zamakwenkwe Izinxibo— Bhatyi—
Bulukwe—I Mingwazi—I Hempe—I Zi-

hlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

Eka LITTLE IDIPU Yegushal

Engamanzi Nengumgubo Inetyefu,
yeyona igqibeleleyo
itembeke ngokuggqite zonke
Ayinatyefu!

TSHIPU IZIGQITA ZONKE

AMAGOSA.

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene naze ukuba zibafunele.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO,,

GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
DA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winaeys), Ifle-
noluna 9d ngeyadi, Itawoli 3d inye, Izlnto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6d ngeyadi, Ikesbiniya ezi Blanket
u-nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimubalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi -Is. 9d., Ibhatyi Zekodi Os.’
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni Linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge nyayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W BAYES & CO BON MARCHE, GraHAMSTOWN, ERINI

Iyama lazo yi ““EXTRA NAVY or
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA -
ULE 1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NS,
kangelisa kun ene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONY AMA kwelinye
LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYC- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  emitengakuzo-ke
bizan1 Iblankete ezinomfanekiso we
Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Kuko Elitye Lokusila,
_ NO-
MASH IN BOKUBH ULA.

HAMBIDGE NO MORRIS.

BACELA ukwazisa abalimi bengrplowa nombona okokuba bane Litye
elifozekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
i abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

VWONKEUMSEBEMZI UFUNGELWA
UBUHLE.

JW. GARRETT & CO

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu
Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugozo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amazabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBA, UKUTYA,
MPAHLA KHAMBAYO.

E QONCE
ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino-

kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba
zeke nize kubona impahla yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
aye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

[zinxibo ! Iblankete!

[tyali I Iminqwaz

Thempe Izihlangu

EZAMADODA ISUTL......cooovviivierieeeeeeeeeeeeeeenns Ziqala kwi 11/6 ku 50,-

Do. IHEMPE.i............... do. 9d ka 4-
IMINQWAZI YAMADODA 16 kwe
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI ... do. 46 kuse 10/-

Do. do. TWIDI ... do.  3/9 kuse 20/-

Do. IZIHLANGU (BLUCHERS) do. 49

Ezokutshata Isuti

Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onkc
Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke. Ezaba-
fundisi Imingwazi, I kola, njalo-njalo.

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth Co.

E QONCE.

[TYALI EZINTSHA!

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANINIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo Eziggibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa ¢ QONCE.

Bonke abavela ngapandla bebe-
fanelwe kukuza kubona EZITYALI

Z0BUGQI ngapambi kokuba batenge
kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth Co,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

UKUTYA. IMPASLA

W. A YOUNG,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLO KO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA. ITYALI ne QIYA.

njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtya, Ipuluwa, njalo, njalo,

“Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke , oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

UBOYA. UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE {produce} ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA.
IZIHLANGU.

6
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Yizani Kutyebisa amehlo enu
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U PASCOE

(FOLOKOCO).

UNEFANDESI.

(sFNingalibali apo niogambona kona

‘SALUF,” Ezantsi kwe Tyali,
yama SKOTSHI, e E-QONCE.

Yeka COOPER Inkungele

| 7 H]

UYAKUYIBULALA INDIMONI !
MLINGENI
Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-

bhalele kubaniniyo.
F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe Shishini lo G DENT no NYANA - London nangue ntshonaianga (ngilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato ezicikizekileyo,

NGENKA vokunikolwa kwe Wotshi ne Kioto ezandleni zamagitala nezingenama
ukuba zilungiswe ngamakulu all apatwe kukubi kanye ogangokuba onakalo
konkena angabi saba nakuncedwa bank Umsebenzi apa ongxakuxaka nocikizeki-
levo wentaimbi ehhambisayo, no wobedu zodidi! olupakamdeyo-uruna eyona mpato
icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko. isipnswana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni aenza ukuba iwotabi konkena ingabi naluncedo kweyona nto nixi-
tyelwa yona yokuba ngu Mgcim-Xesha Otembekileyo Kusebenza udidi lokugala
kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngamaxabiso ayihalalu kule koloni
ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi’* weli ko-
wenu nawam, ngokwenjeuje nya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela. kuko
nokugqiniseka ukuba intsimbi yako yamaxesha avisakukukalaza unyaka nonke ubu-
Scinane bexeaha (kubekwa bucala ukwapuki) Ngawo la amanye amaxabiso am
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwewotshi kuqala 3s 6d I Curb Albert zamanene eziyi 9 Carats
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi ne ngomlingo we ounce, ziqala kwi £1 17s 6d
spring esikulu esitsha kuqala kwi 68 Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifungelwe) zigala kwi $1. 5s
Iwotshi elungileyo ezinye (Ezingxowane-
¢ z;funete i Kumkani. nesilunge-
eyo senunyaka emihlanu) ziqala kwi £2 5s
I Waterbury nezelama swiss iwotshi (e-
zigcina ‘amaxesha) ziqala kwi .. 3d
umsesane Yokutshata ne Kipa ziqala.. , 10s
Imisesane Yokungeja yeDayimani. zibe
ntatu i Dayimani zenene zona 3s ngeposi ze.

Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d
Igilasi ze Wotshi zigala KWi ...
1zitshixo ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi Zamanenekazi ze Golide (zifungelwa

Ukuba azingetengwe nskuyipina Ivenkile

Koloni apa ngapantsi kwe 25s 30s) elatn 10s 6d *
Iwotshi ezwi English Lever zodidi lokuqala

(zifungelwe) ziqala kWi .....cccoovvverviininne £1 17s 6d

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi-
gula izitya zentsimbi .lengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso clungapaatsl
kwelayo nyipina indlu e Koloui apa nge keshi kupela.

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock
QUEENS TOWN.

EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS

EZIKA  KAYEIWORSDELL PILLS
EZIKA  KAYEIWORSDELL PILLS
EZIKA  KAYEIWOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, UkungahlalJ
Kokutya kakuhle esiswini, I1zifojze Zintao nesi Bindi.
Zitengiswa ogaba Pitikezi-Michiza ES Zitora nge Is 1H Egebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.
IMPAHLA ZOKUTSHATA

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amagqgabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — Thempe-ezimhlope— Amagqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-
mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN-

[KOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,

' 140 0
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED). Ul I |S1t0 FlllSl
UMSITO udume kunene, uyaku-
mana uboniswa kuzo zonke idolopu
ongati" ufike kuzo.
Okwexesha :ugqibela, kuba ezakuwu
tengisa u- nniwo. Lento kutiwa yi

SEKISI

nto enobugqi obuggite ukuqonda mntu.
Ekufaneka umntu alinge uwubona aze
ahlute amehlo ake buqili obenziwa ngabe

SO CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakoqtilaki (Contractors).

BANTU Abantsundu bayaqaahwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1. Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-

yisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abageshwe ixesha lenyanga

INTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2,—ABASEBENZA EMABALENTI intlaulb yabo iqala kwi ITs. ise kwi 20s. ngeveki.

8.—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); ukulay-
isha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso

nhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo oziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixeabo ilandelayo (ngapandle kwe 5 {}ﬁ%ﬁbog: enk?g%?(l;f{o ett ur\évaku%}(]l;lgg
aulo)‘ emehlweni.

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama i
Ibbkile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—TIcuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1 1bs.
Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso
apantsi.
“NL(T’enxa yengxelo ezin%em{)ato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
sitembe,—oko %wenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
ba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
cele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbanibanweni, ,
se mpatweni, nase kufezweni kwamadinga. .
Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.
Abantu baba ne bixso abalinikwayo nge dayimani abalibonileyo.
QONDANIL—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £8/5 ngamabaso odwa.

Ingonyama, Amahlosi, Amaqwara,
Inkawu, Nezinja, Nezingwe ezi-
gegeshelwe ukudlala kulomsito.

“U MR. FILLIS uyakuwubonisa
okugqibela umsito wake ongatetekiyo
cukumisa intliziyo, nongalibalekiyo,
nke inyamakazi woziboniswa wonke
iintu. nionyana, Izingwe, Indlovu,
Bere, Inkawu, Amahlosi, njalo njalo.
Nenchibi zamanene namanenekazi, ke
Amahashe, zonke ezizinto lobugqi.

Umniniwo FRANK FILLIS
dlela yenggesho Umlungiseleli ... A. BONAMICI
Igama ..o ICHIZA KA
ISIZWe. .o LUMSDEN
Ubude bexesha lenggesho...... UMFULAWENIJA Esisifo nto yi-

mbi landle
UMFULAWENIJA kokuba ike si-
wugqibe wonke
UMFULAWENIJA; umzi ngaxesha nye.
Siqala ngo-
UMFULAWENJA kumana umntu '
eqaqazela yingqe-
UMFULAWENIJA le, kude ku be
buhlungu nangalo
UMFULAWENJA nemiquo, njalo
njalo, ize kunike
LJTMFULAWENJA Intloko ebuhlu- ngu,
Nomgqala, ne
UMFULAWENIJA situkutezi, noku-
tamba. Ukuba ,
UMFULAWENIJA ugalwa zezi zifo
ufuna Ibotile ka UMFULAWENJA
LUMSDEN YOkunyanga Umfula-
UMFULAWENJA  wenja (Influenza
Specific) olungele

UMFULAWENIJA Inggele, Intloko,
njalo njalo.

UMABIQ. . ..o
I ARENTE YABA KONTILAKI.

-OK A-

Dr. MOFFATT
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

WASE AFRICA,

UNCONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGU

LOKOHLELO, INGQELE.

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA INYANISO ENKULU

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO

Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne Nggele, into keleyo
eti ibange ukufa.

EZIKUKUFA ESIFUBENI NASE MIPUNGENI
Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo ngexesha kutintela ukufa. .

UTENGISWA KUPELA NGU

1. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown,

H. & J. HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi-
lemikondo ilandelayo; abanga

Eliyeza ’inqabe kuncne lino-

NJALO-NJALO, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza
NJALO-NJALO.

16 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

—0—

LIZUZWA KW*

Mr. T. DOBLE

PHOENIX BUILDINGS.

KING WILLIAMS TOWN.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo ye Sigingata Sonyaka iyakuba ¢ PORU
ELIZABETH, esikolweni sase WESILE, ngolwesi BINI, 24 SEPTEMBER, 1895,
ya kuqala ngo 7'30 p.m.

Yenzelwa ukwamkela Ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali kuse
tusuku Iwe 30 June ol%qitileyo.

Kwangeloxesha, kuleyo ntlanganiso, aba Bambi-Zahlulo baya kunyula aba Pati
babe babini csikundleni so Messrs. Ross no MBAMBANI abashenxayo ngoku-landelana
kwabo ekunyulweni, baye benokubuye banyulwe kananjalo.

Kwakona kuya kunyulwa Umpati endaweni ka Mr. ZINGELA, opumileyo. Kanajalo
kuya kunyulwa Umbhluzi endaweni ka Rev. B. S. DLEVU, opumileyo.

GEO. A. ROSS, Secretary.

Port Elizabeth, 26 August, 1895« 4199

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN Y OKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa-
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowugqala ngo 19

Iwale nyanga.
Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.

Kimberley, August 14, 1895.

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu
nowase mngxunyeni kule Mingxuma yase
Jagersfontein.

” Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.
2211

The New Jagersfontein lininEgD )& Exploration Co.

(LIMIT

NOTICE

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasabangella),
late of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives
and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on
the 191h of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
2211

| DRESS MAKING E BHAI
IFISHINI EZINTSIIA NEZIBUKEKAYO

KWI DRESS-MAKING-

ZIYELE KU MRS MASALISA

Umsebenzi! Umsebenzi!

KUFUNWA 1000 Labasebenzi

Johannesburg 500 ; e Ndlele-
ni ka Loliwe, kwangase Jobannesburg 500

Abafuna umsebenzi boziketela ba-
bhekise ngokumsinya ko
PELEM BROS NO TSENGIWE,

Amagosa Omsebenzi,

6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,
PORT ELIZABETH.
I-Dress imihlaba kanye umntu, aye
amaxabiso engawemfanelo. Yigondisiseni

indawo akuyo. 229 QueenstoWn.

113

bangazicela ingqondo zabafunda
IMvO ” ngendawo yobuble no-
luncinane bexabiso.

lkumtye ne Sosi 4/6 ngedazini

Ipleti 3/- ngedazini ibesini 2d. inye ljoko
Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu Iglasi
zokusela 2/11 ngedazini Ipani zokugcada
ziqala 1/- Isospani zigala 1/3 lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

XASANI OWOHLANGA!
_u_
C.P. MATYOLO
Wenza Izihlangu Ezihle “Konkena”

UKANGELE E MALIKENI

E QONCE.

G.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

ISAZISO SOMZI

No. 230.
INTSONGELO

Yerafu Yento Ezityiwayo.

NGOKUPATELELE kwicebo lika
Rulumeni lokongezelela irafu
nge Palamente ezayo pezu kwent
opile ngazo umzi, ezinjengengqolowa
Umtanuazo uvulekele bonke ngoku
Town Hall ukuba babeke amagami
abo- amadoda namankazana—abein
kwisixeko nesiqingata sase Qonce
omangala ukuba yenziwe into enjalo
ucela ukuba i Palamente ibakusele ku
mtwalo wolohlobo.

Ngomyolelo,

W. ANDERSON,

Unobhala we Tawuni.

Kwi Ofisi ye Tawuni,
15 August, 1895. 29M

[stxwexwe se Tea Megting!!

E WESILE, E QONCE.

NGOMHLA we 6 KU SEPTEMBER, ama
Kosikazi nama Ko sazana e Tyalike yase
Wesile ayakubi no Mgcobo we Tea no
Mvumo. We nzelwa ukuncedisa kwi
ndleko Zokwa ndiswa kwe Tyalike.
Acela izandla ku Mahlelo onke
kulomcimbi, kwa nanu Pandle. Kuko
nama Kosikazi ayi kutata i quartette
ekuvumeni.

Amangeno,; Abukulu. Is., Abantwana 6d
M. A. MAHONGA, Hon. Secretary.

School Street, King Williams Town,
28 August, 1895.

E KA-POWELL
INOKULDPILIS] UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO

I LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- M lanzi kulo

lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

£ 2000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanijia balilinga, mabake balilinge kwangoku.
EMARHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed
iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala.
Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
lackfriars Eoad, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

Ningayanikeli Imilinganiso. Labako 1824. a

A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-

NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.
EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID KWISIFUBA
SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA, UTENGISWA
NGABENZI-MAYEZA NE U U VENKILE, KWELASE

OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 1d. ne 2s. 6d

BISSEKER. GEORGE AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, MaiN Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

! EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU > SEBENZA

EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu

zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be. Mvo NELTSO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba besekulomzi, ba-

yanoyishwa ukuba bezekuknnzi, batenge

into abazitengayo kona.

Bissekor, George & Co.,

INDLU YESI

NOMBEWU-MAFANI—Ngo 24 July’ 1895

kutshatiswe ngu Rev. S. Mzamo’

wase Fort Malan, u BENJAMIN NOMBEWU. Lwesi

Bini no JULIA MAFANI wese Nteba tebongo.
59

Kufunwa.

UMFANA okwaziyo UKUPEKA—ufunwa ngu

rnfundisi olisoka.
Osifunayo isikolobbo eso maka bhekise kwi
Ofisi yelipopa.
Kingwilliamstown,
20 August, 1895. 59

UMVANGELI (Catechist) ngo January nokuba

kungo April woknquba

umsebenzi kwi Bandla lase Tshetshi e Mtata—abe

ngonemfaneleko zokuwaqonda amasiko akona.
Umvuzo £30 ngonyaka. Abawufunayo
mababhalele ku

BEvV. CANON GOODWIN.
to] U mtata.

ITITSHALA yokufuudisa kwi sikolo ease

Wesile, o Cookhouse. Iwugale mse-
benzi ngo 1 October, 1825 Mayibe yenesi-
giniselo, ibe nokuziqaba imfanelo ze Titshala
Enkulu. Umvuzo kwindoda ewufaneleyo umseber
zi yi £50 ngonyaka.
Bhalelani ku, REV. A. P. CHAPLIN,
3199 Somerset East.

KWABENZE [ZIKWELITI.
CENTANE.

KWAZISWA bonke abanamatyala kwi
Venkile yangakwa Manube, Centani,
, ukuba bawahiaule pambi kwe KRISMAS ;
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base
intetweui.

W.J. HAYHUBST,
Manube, Centani, August, 1893. st 2211

JAMES ADAMS,

ISILARA
E QONCE.

[kaya Labantsundu,

NE VENKILE,

E QONCE.

SIY A wazisa umzi wakowetu ongu
Mtinjana no Mlisela, nawo wonke, ukuba
zibuye zafika Iqiya zetu ze SILIKA,

ezibukali zona, zoknjikela, nezesinge—

kubadlali.

PAUL XINIWE,

General Agent,
Market Sq. Kingwilliamstown

AMASEBE-
East London,
Sheshegu,
Tamara,
Mgqwakwebe.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, SEPT. 5,

IVEKI.

1895.

U MR. RHODES usese micizeni.

U MR. J. R. INNES, M.P., obebanjiwe lye
ngumkuhlane uyacaca ngoku.

SINosIzI ukuva ngokububa ko nina i Mr.
Josias Howard, walapa, e Plymouth,
obudala bunga 80 iminyaka.

UMzl omhlope wase Qonce usand’ kuyila
Umanyano Lokuxoxa ngezo buso,
olulisebe lolwase Kapa.

KuMcIMBI ka Nkosi Sigcau Umcazi-Mteto
utumele  isixwexwe senteto yokuba
kugetulwe isigwebo sase Kapa.

U MR. WM. HAY, M.P., unike inteto
obuciko kolumanyano kisandul’ ukulwa e
Qonce ngolwesi Hlanu olululeyo.

KUKO umtandazo osayinwayo ¢ Town
Lall, uza kutunyelwa kwi Ruluneli,
kutandazela ukuba izinto ezityiwayo
ingarafiswa nzima.

TI yama Wesile iyakungena ngo lalpas 7
ngokuhlwa ngomso etyalikeni ama Wesile
antsundu; kulindelwe bantu abaninzi
nentlangano ayolileyo.

INDLEKO yokwenziwa kwepepa inyule
ngokwandiswa kwalo. Kujongwe kuba
wonke ongumlesi enze umgudu kuba
angenise u u%antsi nokuba linye umntu
omtsha wokuhanjelwa ye Imvo NELISO
]§OMZI ukuze ungenzakali j msebenzi.—

T.

ICEBO.

KWIPEPA lakwa Komani eliyi
Bree Press kuko incwadi vela kwelinye
lamaqakamba  akwelama  Mpondo
ngoku, lawa ayesiwe ngu Mr. RHODES.
Lencwadi ililela ukuba beposwe
lilungelo elihle kunene lokuwatyamza
ama Mpondo ngomnye umhla awaye
Komkulu ixhobile. Iqgakamba Iide
likankanye nokuba ama Mpondo lawo
ada udubula ebhekisa kuwo. Isililo lale
ncwadi  kukuba bengavunyenwanga
ukuba bawafunzele amampondo, ibe ke
namhla ipelile into bitetwa. Iqakamba
liyipeta incwadi yalo ngomtandazo
wokuba ituba ilihle lobuya livele
akufumanisa imqomboti ama Mpondo.
No Mr. FROST entetweni yake kwa
Komani ivakalise ukuba u SIGCAU usaya
kukolwa yeyokosa. Ke tina masi-
ngayifihli into yokuba simangalisiwe
yinto yokuba u SIGCAU abe i isajinga ema
Mpondweni  kuba  ntshaba  zake
zingxamele ehlelwe zinto eyakutsho
angabinako nokuya suzibika pesheya
ngembandezelo  sake. Ukuba ke
akayenzi kwangoku lonto aze angalili
ngabani. Bekufuneka engeko konkena
kwelase Mampondweni okwangoku,
wati nokulungiselela ukuwela, ukuba
uza kuwela, wakulungiselela ete vu
swenye indawo yokuzitandela kwate.
Kweli cebo siginisekile ukuba kungavela
ukulunga okukulu ku- daniseke intshaba.

IMFUNDO YOTITSHALA

EKUHAMBELENI isikolo sabaNtsundu
ufike umntu afumane into
abengayilindele. Uti
akukangela afike abone abafana
abapapileyo base Africa—benobuso
obutembisa ukupapa ekuhambeni
kwexesha,—bafika umhambi lowo
bamlandele ngabukali amehlo,
bangati bafumene ummangaliso,
kanti ke isikolo esilolohlobo besinga
kupa udodana olungati lunyuke
ehlabatim, luze lukokele inqubela
pambili yohlanga Iwase Africa,
imbangi ayingeze inqabe ukufuma
neka. Yintyilelo, nempembelelo
ezivela kwi titsbala eyinto enqwe-
nelela ukuba abo ibafundisayo ze
bafane nayo. Kanti ke, ngelinye
icala, ubantwana bate bakuviwa,
bafumaneke bengamabhoshela, izi-
yata, isizatu sinye sesokuba ititshala
esidenge ayina kufundisa abantwa-
na balumke. Kuko ititshala ezi-
mbasa ikukunyamekola ukuba usapo
lube ngamageisa ekuleseni nase
kubhaleni. Haiti ke singazikangeli
njengabafundisi benene. Kodwa
kwabo banomngweno opezulu, baye
besebenza pantsi kwenzima, singa
singaposa abembalwa okululeka.
Mazazi ukuba esona songo semfu-
ndo asikukuteta, kodwa kugeqesha ;
bati ke noko benjenjalo, bomelezele
kwinto ezimbini— ukubanika aba-
ntwana isitshixo sobulumko—nokuti
into abazifundisayo bazihombise
ngezipuma kwawabo amava.
Isitshixo.

Imbangi yobulumko kukwazi isi
Ngesi. Ingekuko ukufane sileswe
singagondwa. Kodwa ukufundwa
kwesi Ngesi akukatalelwe. Kodwa
ke kweli lizwe apo kulaula ama
Ngesi, abarwebi, namadodana ane
mpembelelo asingesweleki kangako.
Ititshala ngeyiti pezu kwayo yonke
into eyifundisayo, yenze ukuba
abantwana batete isi Ngesi, ize
isebenzise sona xa ifundisayo, ize
iti ukuba abantwana kuko into
abangayiqondiyo iyipinde nge si
Xhosa. Abapati zikolo ngebewenza
lukuni lointeto, ize bayikangele
njengengenamsebenzi ititshala enga-
yenziyo lonto. Ngokubhekiaelele
ebulumkweni — iyintoni imfundo
engena bulumko ?—Ititshala ngezi-
hlala zisiza nento ezintsha elusa-
tsheni ezizifumene ekupengululeni
inewadi zazo emakaya. Ngalendlela
ingabenza abantwana bacinge, ize
ncsikolo kubo siyole, ize nento
uzitetayo zingabi nakulityalwa,
kodwa ke akuko mntu unokufundisa
abantwana into engapaya kwayaziyo,
ingatinina ke ititshala ukuba
nosapo olufundileyo ukuba ayina
zinewadi kupela “zindaba,” into
chamba incokola kuyo yonke lemizi.
Inewadi zitshipu ngoku. Mhlaimbi
besingati sakuti mayitenge inewadi
ezibalulekileyosibe siya kuyihilizisa;
kwezininzi ezingaba zezobulumko,
sikankanya zibe mbini qa—i “ Che-
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mbini ezincwadi zibalulekile Enye

eye zinto zentlalo, enye yeye zezi
3halo, Ukuba abafundisi abapete
zikolo bebelumkile ngebezifunela
titsbala 1 Encyclopaedia ka CHAM-
BERS ezi Volume ezilishumi kunye
lenkita ye Maps. Kulapo ubulum-
co bulele kona, ibhalwe zinjinga
sziinayela ewakeni, imali yayo yi
£5 qa. Bacinga ukuba bangawu-
'eza umsebenzi bengena zinto zoku-
lebenza ? Imfundo engenabulu-
nko ifana nengenabo. Ukuba
imfundisi opete isikolo akayifuneli
icwadi ititshala, mayizifunele
igokwayo, kuba ingena ncwadi
zifundayo ilikapela elingena mse-
aenzi ekufundiseni. Zonke izikolo
agezinenewadi ezifundwa ngaba-
atwana abasebequbile.

AMANQAKU.
Ama Asiya.

Amadoda akowetu antsundu angama
Asiya ahlala e England ebeye ku Mpa-
tiswa-Zikoloni ukuya kutetelela ama
Asiya ase Africa ukuba angahlutwa
amalungelo awo axeliswe ama Xhosa
nezinye izizwe ezintsundu ezen{iiwanjalo.
Amabini kula madoda ebeyokulilela
amakowawo ngu Mr. Naoriji, obemele i
Finsbury kwi Palamente ya Pesheya
esandul’ ukucitwa, no Mr. Bhownagrec
olilungu le Palamente ya Pesheya
kwelama Yerepe. Ute ukupendula u
Mr. Chamberlain, u Rulumente uwusi-
ngete lomcimbi, waye ke eyakuzama
ukufeza iminqweno yabatandazi abo.

UMTANDAZO.

Kwelanamhla kofunyanwa ngabalesi
betu, kwimihlati ye Singesi, umtandazo
otunyelwe ngumzi ontsundu ose Qonce.

Into Emayenziwe.

Umzi mawukope kwa woua lomtfu.
ndazo, usayine amagama, utunyelWe
¢ Rulunelini e Kapa, icelwe ukuba iwu-
dlulisele ku Mntan’ Ombhle ngapandle
kwezilibaziso.

Indlela Yalento.

Maze kungafumape kutenjelwe kuba-
fana ukukopa lomtandazo, kungalunga
kumntu oliggweta anikwe into, okanye
kutunyelwe kule Ofisi ye Mvo kunye
nentlaulo, ekungati xa kuko abafuna
ukuwafumana apa amapepa anomta-
ndazo sibazise indleko.

Incazo.

Kumbhlati we Singesi sinike incazelo
eyaneleyo. Makwaziwe kakuhle oko-
kuba lemitandazo iyakuleswa pambi
ko Mntan’ Omhle ne zidwangube, aku-
funeki ke yenziwe ngobuxelegu.

Owase Qonce.

Sewuhambile ufakwe embbbeni we
bekile endaweni ye mvilopu. Imizi
mayahlukahlukane ukuze umzi ukolise
ukusayina, ize kanjako imitandazo
ingapeli ndawo.

Ziyoyisw' Intshaba zetu Lizwi Lako
Nkosi

USOMBAWO u Mr. Gladstone
wenze inteto kutsha nje e Chester
engasokuze ilityalwe, kananjalo
ebingalindelwe ukuba ingenziwa
ngumntu oselefikelele kubudala
buka Mr. Gladstone ubuciko
nempembelelo yefute lezulu ekuse
mhlotsheni ukuba utete epantsi
kwayo, yiyo yodwa enokunika uka-
nyo mayelana nembangeli yenteto
engummangaliso ka Mr. Gladstone.
Into ebekungayo yintshutshiso ya-
makolwa e Turkey equtywa nge-
ndlela emanyumnyezi kangango-
kuba ayinakuxelwa, ingabangela
ukuba igazi lomntu lome kekwaba-
liswa ngamasikizi awenziwa kuma-
nkazana akoliweyo, Itshawe elikulu
lite nakuba belingasena mnqweno
wakongenela zixovuxovu zamadabi
elilizwe, nakuba belingasafuni uku-
pazanyiswa kwindawo yokuba ibunzi
lalo selilibhekiselele kwi Yerusalem
entsha—ewe, kwezo zihlalo yati
i Nkosi iyakuzilungiselela abanga-
bayo; ute akuva ngembandezelo
zamakolwa e Turkey akaxelanga i
Konvenshoni yama Wesile ebikwa
Komani ete yakwalatiswa isimo
esihi nesilusizi iramente zase Wesile
eziza kubekwa kuso, yati ayifuni
kupazanyiswa; emayibe ne Nkomfa
eyayise Rini yaupepayo nje lomci-
mbi yayingen’ ukupazanyiswa ezi-
ntandazweni zayo. Hayi, akatatanga
lowo uikondo yona, ekubeni esazi
okokuba imvelwano nabaselusizini
ayichasene nentadazo kodwa iyayi-
nceda.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi Bini, 3
September:—Inyama yenkorno 9d ne 4d,
eyo gusha 3d ne 4Jd, eye hagu 3d 4d, eye
tyuwa yehagu 4d, Ibhotolo 9d ne 3/2
ngeponti; Amaqanda 4d ne 6d idazini j
Thabile 4/ ne 8/ nge 100 leponti; Itapile
8/3 ne 13/9 nge 100 leponti; Umbona 5/3 ne
5/6 nge 100 leponti; Inkuku 1/3 ne 1/6
inye; I-orenji 10d ne 7/, llamuni 1/ ne 1/5
nge 100,” Amatanga 1/ ne 3/4 idezini;,
Imbotyi 6/9 ne 7/nge 100 leponti; Inkuni
6/ ne 24/ ngeFlara.

—o—

IMARIKE TASK RINL.—Ngolwesi Bini, 3
September :—Icuba le Bhulu 4d ngeponti
Inyama yehagu yetyuwa 6d ngeponti;
Ibhctolo 7Jd ne 2/9 ngeponti; Amadada
2/ lilinye; Amaqanda 6jd ne 9d idezini;
Thabile 6/6 ne 7/ nge 100; Inkuku 1/6, 1/11
inye; Inkuui 15/ ne 27/ ngeflara ; Amazi-
mba 6/6 ne 7/6 nge 100 leponti; [lamuni
2/ ne 4/ nge 100 ; Umbona 6/6 ne 7/ ngekulu
leponti; Inartyisi 1/6 ne 3/9 nge 100;

I-orenji 2/ ne 5/6 nge 100; Inabile ezinkozo
12/ ngekulu leponti; Amatanga 3/6 co 6/9
idezini; Itapile 9/ ne 13/ ngekulu iRhuti;
Ikwakwini 7/6 inye.

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
utsundu ukuba akasenanto nevenkile apa
ongakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
ukuba abenzele nantonina, njengokwanga.
pambili, banokumfumana kwi etora esise-
mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—ADV.

“ Mhlaimbi ubungeze wacinga njalo,
kodwa ubuninzi bezifo' e New York'bu-
bangwa kukuziyekolela ufunyanwe %}
nggqele,” utsho u Dr. Syrus Edson. “Y i-
nfo eugakatalelwo ngohlobo lokuba baba
uibalwa abati bayifunelo amayeza kwa-
oko: ngapandle kokuba ibe kukuvuta
nokoma kwemipunga. I New York

yenye yeudawo ezimpilo ilungileyo kwi
nxweino ze Atlantic, kanti uyalala utnii-
nxane nesifo semipunga, ipepa, izifo ko
ezo ezibangwa kukungakaulezeli uku-
Igcina impilo yako. Elona cebo lililo
leli, yiti wakuhliwa yinto uyishenxise
kwal qmsmiane, nngayiyeki izihambe-
le.” Njeugokuba u Dr."Edson eugaui-
tyeli indlela yokunyangla indlela yoku-
nyanga ingqele sonityela ke tiua. 'l'aba-
tani Uinchiza ka Chamberlain Wokoblo-
hlo, u}}/la kuyivula imipunga ukupe

' izikohlela, upile kwaoko. Utengiswa
kwa K. Lumsacu & Co., e Qonce,



INCOKO.

Abemi base Kentucky henze umteto wokuba
ityala lokwapulwa komnqopiso wemfilishwano i
juri xa kutetwa Iona mayibo ngamankazana odwa.

Indoda yase Cincinnati e America, ite xa
ibipambi kwamatyala, knba ifuna ukwala umfazi
wayo 1 Ngesikazi yati, undinyanzela ukuba
ndinxibe ifaskoti, ndihlambe izitya nabantwana,
ndenze amsebenzi wase ndiwini, ndi ayine
nengnbo.

Ezinto amadoda zifann nelovane ukuzizi biza
ukuteta nmcimbi, yatabo intwazana u Ada, ude
wagqiba iyure ezimbini engadange ati gqi ukuyiteta
into abefuna ukoyibhakisa kuna. Utate ixa
elingakannni wena uku mvuma (watsho unina).
Tyini, iminiti ezimibini qa.

E Texas kungeniswe umteto omhlo wamavila,
wokokuba iti yonke into eyindoda ese yide
yafikelela ~ kwiminyaka  emaehumi  matatu
ingatshatanga nengapezu koko engavelisi bungqina

buhle bokuba lornse benzi yoyiswa izama
ukuwenza, mayimane irafa i £10 ngonyaka
Ubulwelwe balo mteto buse kungaratisweni

kwamankazana awala amadoda.

Kuko ingxoxo ekoyo ngokubetwa kwe piyane
ngumtinjana, ezinye izazi zinuka yona mayelana
nezilwelwe ezininzi ezikataza amankazana. Ipepa
elieandui’ ukuleswa kwi Bhunga lamaggira e Paris
libonisa ukuba ukudlalwa kwezinto ezinjenge hadi
kuyayingxwelera impilo yamankazaua

Kuko umfana ote ngenye imini kwela ngase
Ntla watata nwako nesitandwazina sake nge
sikitsbana, kute xa basezinzulwini wanendawo
yokubuka intwazana leyo kakulu, saye pofu
isikitshana sigwexwa nguye. Kubonakala ukuba
ukugwexa inakube kwanyelwe yimbukwano, suka
sabhukugqeka isikitshane eso, bafa bobabini

" Haji,” yatsho enye intombazana kumfana,
ndandiba ndiya kukutanda, noko ngcku avulekile
amehlo am, maundixolele siwugawule lomcimbi.”
Nento,” watsho umfana equbula umnqwazi wake, “
ucinga ukuba ndingagqiba unyaka wonke ndizilu
mle nase migcobeni, ndingangeni nase midlalweni,
ndalahla neziselo, kwaye ngapezu koko nezinye
intwazana ezibe zindinowasile zindirweba
ngentshiyi ndisuke andazinanza; imbuyiselelo yayo
yonke le lahleko ingaba yoba yintoni ? ”

Indoda etile e Liverpool eyayilibantinti yati
yakupuma ebubnantintini yanetamsanqa lebinzana
lemalana, kwati ngesizatu sokuba yayingaSena
temba lokuba into eyayifudula ingumfazi wayo inga
iseko, walungiselela ukutehata enye intokazi. Kute
ngomhla ekwakuza kutsbatwa kwako ukufanisa,
kuvele ingqubakazi elitile lafanisa umyeni ukuba
yindoda yalo eyaya ebubanjweni kudala, waye
umtshakazi yena iyintombi yabo bobabini eyati
akubanjwa uyise yabizwa ngalimbi igama; laye ne
ngqnbaknzi eli selendayo ngokuva nkungati indoda
yalo yabhubha

Itsolo lomfana wase Bini obefudula engazelwe
ukuba uhlakanipile, ute akuzuza inkosikazi wazuza
ingqabuko emangalisayo. Utamsangele ukufumana
intwazana yomnye wabemi abadala bomzi waee
Bini. Umfo lowo unenteapo eninzi, intombi zake
zingxi- mbalakazi ezivakala kwangamagama aze, u
Notemba (Lope), u Nolutaudo (charity), a
Nozingiso (perseverance), no Nomava (ex
perience).  Bekusiti  ezincokweni  emrrkeni
akubuzwa lomfana ngento ukuba uyifundi swe
yinina, adle ngokuti “ Ngamava arnade am,”
ibingena mntu ubeyipapamele eyiqo nda kanjalo
lempendulo, de ngenye imini utile wati, umfuzi
wale ndodana ngu “ Nomava ” Omde.

Umtshato obusand’ ukubako e Johannesburg
ote wabamangalisa abanye awubanga nasipelo
sihle. Isoka ngumfana omde omhle kakulu, into
kodwa ngumfana obe buswelara; yaye intombi
atshate nayo isisityebikazi esavinjwayo yonke into
engabangela ukuba sikangeleke sibukeke ngase
busweni. Kute kungekapeli nenyanga enye yayise
irora iutokazi leyo ngokuti umfana uyugungqa. Ude
umtshakazi ngenye imini wambiza umfana,
wavakala esiti kuye, “ Kaundijonge ebusweni.”
Umfana uza mile ukwenjenjalo. Ate akuqubieana
amehlo abo, yavakala intokazi isiti, “ Kauka nyele,
nditi mna, akunditahatanga ngokunditanda,
ungxamele imali yam pika ? ” " Akukude
enyanisweni ” wavakala embombozela esitsbo
umfana.

Ibala le Cawa.

Usombawo u Mr. Gladstone encokweni yoke
kutsha nje ute, naknba eziva enempilwana akangeti
kwelixabiso lobudala bake, nakwiziyelo azinikwe
kukugula nokufa ayicime intsintsana yokupila enga
ibiseko ngenyanga enye, kwaye ke noko ngokuma-
yelana nokubhubha selegqgibile ukuzilungiselela,
akueeko nto iugaxakayo ngelo icala.

Umlesi ulindelwe ukuba uzigelile ezajukela
iuyauiso esizifundiswayi Bhaibile, eziujengokuwa
koutakulu betu bokuqala e Paradesi, nebali elide
lantalungiselelo okukululwa koluntu. IziteMbiso
neziprofeto ezingo Mesiya nenzaliscko Egu-
manialiso yazo ekuzalweni, ekupileni, ekufeui
nasekuvukeui kuka Yesu um-Nazarete. Ezinyaniso,
ukunjulelwe wonke umlesi ngamnye ukuba
uyazana wazo. Kvvakoleka ku Tixo ukuba
kumaxesba ngamaxesha, nangendlela ngendlela
awa- zise ama Yuda ngokuza ko Mesiya wawo,
kodwa lentyilelo awuyiqonda ngakakuhle umzi;
Kaﬁe kanauﬂalo kwi uyainbalala yezizwe ezimi pezu

obuso behlabati xuikwe yatyilwa kuuizi omnye
wakwa israyeli wodwa, waza nawo walivisisa
-weuxa ikorokulu elaliza kumiswa ngu Mesiya
lowo. Bakulibala ababekuxolekwe ngaba profeti,
okokuba uyakudelwa aliwe ngabantu, basuka
bamlindela  ukuba uyakuza esomawongoni,
nokokuba okukumkaui nezizwe ziya kuqubuda
pambi kwake zimkouze. Isiprofeto sika Danyeli
salicacisa ixa lokuza ko Mesiya, ekute ke ngexa
lokulaula kuka Augustus e Koma kwako upongomo
olukulu kuwo wonke umzi, ingenguwo owama
Yuda wodwa, kodwa nezinye uzizwe. Kwakuba
ukuzaliseka kwamaxesha kutikile, xa ubuhedeni
babusebutshelwe ziceko kuwo onke amalinga
eminyaka ngeminyaka, okufuna uxolo nolonwabo
Iwenene, emihlalini nase bulunkweni, kodwa
ezizinto azibanganako koukena ukuwufikelela
umxhelo ongungcutekiswa ngamaxhala obubi. Xa
umzi wakwa Israyeli wawuse ubudikwa yimimiso
nazitunzi obute kwiminyaka emininzi yangapambili
wapila ngazo bendandatekela lowo ezizinto zonke
zazisalata kuye. Asikupela oko: yonke into
iayisalata ukuba kuko inguquleleko enkulu eyayiza
ubako. ng(a;l)audle
konxungupalo olwaluko lokulindela
inguquleleko eyayingati izakubako elizweni
kwakuko ukuzola nendibano pan tsi kolaulo Iwase
Koma, kutetwa nteto uye, izizwe kananjalo
zimanyiwe  ngemviswano  eutle  ngendlela
zenrwebo, Kute mayelana nelilixa u YOHANE xa
iutliziyo  neNgqondo =~ UMBALI, zabantu
zazizamazamis esikile kukulindela isihlo esiti
Avakala umntyaugapo kwintla- mase Yudeya usiti:
“ Lungisatii umelelwe Nkosi, nenze indlela zayo ziti
iye.” Kute kuba amapapu abantu ebepezulu kakade,
yankulu intshukumo ukuya kumbuza u Yohane
ukuba angaba ungu Mesiya obelindelwe na. U
Yohane akapelanga ugokulaudula omise kodwa:
ube nendawo ate wawuxaka kakulu ngazq umzi: ute
ekubeni umzi wakwa Israyeli ubusolutokouibisele
ukuti wona uzinkulelwane zakwa Tixo utmdlamala
zamadinga entsikelelo ezingo Mesiya, wababeka
Mlilini sinye nabentlanga wabenza isizukulwana
samaramba ekufuneka sigucglkile, Yaxokozela
yenjenjalo injengele enkulu, ibhinqo itnfele zayo
entlango ishwaqa iukumbi oyayiman’ ukuzitoba
ngobuni; yaye imsm’ ibalata eduzo ubu kumkaui
buka Tixo. Okweuono ke kute Dgexa
elibalulekileyo emabilini eliz.wo wazalwa u Yesu e
Betelebeme. u Tixo wamtuma u Nyana Wake
enjiwe ngomlazi, enziwe pantsi komlelo ukuze
aamkele ukwenziwa onyana.

Umchiza ka Chamberlain Wokoblokohlo
uyegqita yonke eminye endike ndiyi sebenzise,
uengokuba umtengisi eba pambili ekutengisent
kule malike. Ndilinggina ukuba leluna yeza
lipambili kwendaka ndawapata, okukohlela, ne
nggele, ne sitepu sabantwana. A. W. Baldridge,
Millersville, Illinois. litengiswa kwa R. Lumsden &
Co., e Qonce.

INDAWO NGENDAWO.

[MAKWEKWETK.]
EZASE QONCE.

Indaba yintonina?

Aziko, kodwa ako amanqaku kuba kweli
ungeva umntu eteta ngenqaku namanqgaku nokuba
yintonina eyi noun nokuba yi abstract noun,
yonke into seyisuke yangatnanqaku kunye
nalamanqaku udiwabibayo ndinqakola
amanqgakwana akoyo ke ndenze arhanqaku.

Kukuba: Ngokubanzi kusahloliwe, kanjalo
ngati kusapiliwe kuba “umfula ”— owenja wona,
—neraxoti elikulu (ipokisi), nedyasana apa
zenkumbi, ngati zonke ezonto zisakwelelisi we.
Undaba-mlonyeni kukubalela kwelanga, yeka, lite
gqi amehlo—awengonvama wona. Ashukumile
ama Wesile anengqungqutela yomtandazo
wemvula nge Cawa engapaya kwegqitileyo, emini
nangokuhlwa. Inkonzo yasemini yalomcimbi
ingene ngo leven yapuma nﬁo haf pas wani,
yaminya 1yure zombini zanesighuma ukuz’uqonde
ukuba umzi wakwa  Dyani
ukumbongoza u Dali ngeli nqaku.

Kukuba: Lomzi ka Kumkaui Vellem ungomnye
webalelwa kwe pambili kwi “ mtibela,”
ngokukodwa ngabawuva ngendaba, ngokubona
nokuva amangaku apuma kona anjenge Mvo,
nenqina lobudoda lento ka Xiniwe ; intonina,
amacebo nentlanganiso ezingento zomzi zigala
apa, 1 Bhodi ye Zibhalo idibana apa, i Ngqu-
ngqutela nentsizwa zayo zilapa; nantoni enye?
namanye amanqgaku.

ubuminisha

Kukuba: Lomzi unawo nayo lempi kutiwa
yefundileyo—izityudini—amanene
namanenekazi, ngako oko akuko sizatu sokuba
ungabalelwa kwepambili; kodwa mlesi
otandekileyo kauze  kuti chu  kuwo,
akusokuwulibala umzi omdala (dull), obantu
baswele IMVISISWANO, ngapaya koko mu
IMIGCOBO  ebadibanisayo abantu bachwaite,
bakululeke, baghelane, bavane, babambisane
ngamoya mnye ezintweni. Kunqabe nokuhambe-
lana oku !!! uvakele esiisho umiiki. Iko imidlalo
kangaugoko ikoyo, kodwa lamanqaku kunye
Ealﬁllanye ayafuneka mzi wase Qonce kuzokuba

uhle.

Kukuba: Kute cwaka apa nge Ntenetya
nakubeni iko i Northern Star, yakwa Bhuluneli,
ayinandaba. I Kaftrarian Club yatsbipa mpela;
ngoku kuyilwe i club entsha ekutiwa yi Oriental
Lawn Tennis Club. Bati atnagosa ayo ngala:—
Captain, Miss A. Mekute; Vice-Captain, R. B.
Mlilwana; Secretary, W. Mandu ; Treasurer, Miss
L. Madosi; Committee: ngamagosa no C. N. Bopi.
Ngoku ke zimbini i klabu ze Ntenetya, ukuba zite
zaqina azangenwa ngumkuhlane obulele i
Kaftrarian, akuko sizatu sokuba ngo December
ozayo lingacukunyiswa i Bhai liyekwe libe libete
umngcebele pezu kwe ngaku elalitimba kwele
Mbo%(otwe— indebe ye Siliva.

Kukuba: Ngummangaliso indlu em- nyama
ukuzilahlela kwayo ekukumsheni ngendlela
zonke ! nanto yonke iyilwayo mayitiywe igama
elikumshayo. . Mhla yatiywa 1gama le Oriental bati
yaba ngamajingiqawu kubanjwene ngegima
emayipehlolelwe ngalo: amakumsha axhatisele
awesilungu, abanye elesi Xhosa; omnye ute ukuba
kuyakunyushwa maseyiba yi African bhetele. Ou !
apl- niniza ama Africa ukulichasa alinyasha
alikaba igama Jezwe lawo akabi saliqo- nda nento
eliteta yona!!! Very bad is’ntit. Bavele Bhede, hi

Kukuba: Abafana noko ngati baziwisile iudlebe
abaziva intshumayelo, baya zihlalutya bakupuma
etyalikeni. Ngenye i Cawa emva kwesiqazolo
sentshumayelo yomnye umzalwane, abanye
abafana bahambe bexoxa ngeze Lizwi. Omnye
ute : Mfondini utini ngale ntshumayelo ka Nantsi?
Omnye ute: “Hai ushumayele umfo, kodwa ngati
umzi bawunaxamele kakulu, bawugixa ngapambi
kwexesha ngentshumayelo ezingekawufaneli,
umzi awukafiki kwimini zama Sirayeli njengase
Meriba, nanje ngasemhleni wase Masa, entlango,
awa- fuugayo,” njalo njalo. Utsho unkomo
egxumeke inqawa emlonyeni eqhumisa elama
Mpoudo.

Kukuba: I Tempile zaba zili beneue zimbini.
lyodwa eyase Gqubeni, Ixhanti lika Bhuluneli,
neyase tawuni, Imbumba ye Temba (United Hope
No. 2). Ekupeleni kuka Nyanga-ntatu we United
Hope bekunyulwa amagosa ¢ Kwata entsha, etna
ngoluhlobo :—Chief Templar, Bro. F. Bassie; Vice
Templar, Bro. C, N. Bopi; Secretary, Bro. R. B.
Mlilwana; Treasurer, Sister M. A. Iloha ; Marshal,
Sister A. Magobiyane ; Ass staut Marshal, Sister E.
Kwapeni; Inner Guard, Bro. J. Mgxoba; Outer
Guard, Bro. H. Tsewu ; Past Chief Templar, Bro C.
P. Matyolo ; D.G.T.T., Bro. P. Xiniwe,

Kukuba: Umhlambi we United Hone uyanda,
ndawana imbana kukusuke kubonakale ukuba
yinto yolutsha lodwa ; impi ekad’iNeta
ibet’'umkauya ichasele kude paya iyekele kwi
dyongspan, impi esakuba namalastan ezintweni.
Omnye umshumayeli uke wati: U Msindisi okuya
wayesehlabatiui = wayehamba nase zirangini
ukufuna aboni, Xa kunjalo, ukuba i Tempile
ayigqibelele ukuba yi remente ugokwamkela
uabaugagqobhokanga ngetuba lozilo, kungauiua
ukuba o Petros balemihla (Ababizwa, namadya-
kaue) basonge izandla baziyeke imvaua zidle
zodwa kweli riwa? Kulusizi ngabetu ukuzibona
ngasonye izinto.

Kukuba: Kutiwa kuko o “ mdunyelwa” no “
mdanjelwa.” Kute xum ngati akuko mauqaku,
kanti amadodana aziziqodolo afunzele
amashishini. Ubaugeva uve kutiwa u Nantsi uvule
ivenkile eku- tini; azigxumeka kwizipalukana
zonke kwesi sithili. Nto ingaqondakaliyo kukuba
bewaqusheka bengawavakalisi abaniniwo
lamangaku aucomekayo, njengokungati bane
shem nentloni ngawo! IMVO ibingazala zizaziso
zabantsundu zodwa ukuba bobetabata iqinga lo
mdunyelwa (abamhlope) endaweni yelo mda-
njelwa (aba).“ Ndoyikela ukutshona” watsbo
omnye, “ ndingalivakalisi nje elam ishishini.”
Kuugaba ku- njalo na kwamanye amadoda?

Kukuba: Ludaba olumyoli kumjikelo wobu
Wesile kwesi siqiugata ukuva ukuba ama Wesile e
Qonce aququzelela ukuyiluugisa, ukuyihlaziya,
ukuyandisa nokuyivatisa ityalike yawo e School
Street. Ibiseyixazi lendlu ebingalufauele ugweco
lomhlambi omhle oqubuda kona, ibingasayifanele
uemfgi etandekayo. e- ndala, engabayo, yemini zo
Elefu. Umhlambi omkulu wakwa Dyani ndiwu-
nqwenelela impumelelo uentsikelelo namanye
amanqgaku amatsha. Amen.

Umtandazo ku Kwini.

~ UMNTAN’ OMHLE EBHUNGENI. .
Uintandazo Wentobeko Wabemi be Kuloni
yase Kapa.
TARU MNTAN” OMHLE,—

Abatandazi bako ngababusi kwi Ko- mkulu
lako le Koloni yase Kapa ababizwa kutnapepa
achaza inqubo ye Bandla lase Kapa ngokuba
ngatna Xhosa, Mfengu, Besutu, njalo-njalo.
Njengabemi sipautsi kolaulo klwase Kapa, apo
singeua bameli betu ngokute nqo, lwaye uninzi
Iwetu lusandul’ ukuhlutwa (i]lungelo lokuba
nempendulo kwinto zombuso ngomteto osandul’
ukwenziwa ekutiwa ngoka Tung’umlomo.

Kwaye pezu kobobunjalo sitwaliswa iraiu
ezinzima, sipanziswa ngemiteto yobhushuliso
ngenxa yobuzwe nebala letu.

Ngonyaka we 1814 kwaugeniswa kwa
puuyezwa umteto okutiwa ngowase Glen Grey,
esatl ngenxa enoko sakala kumbuso wo Mutau’
Omhle ugobubi bawu. Siyabulela ukuboua ukuba
Ipakati 1o Mntan” Ombhle elipeteyo ngoku liyayala
into yokuba lomteto wandiselwe kwezinye indawo
ugapandle kwemvume yo Mntan’ Omhle,
esitsmbayo ukuba icebo ayakulinikwa u Mntan’
Omhle ukususela kwe lixeshu lelokuba anganjki
mvume kwi miteto epatelele kwabantsuudu dike
ivumele ukuba ibe uokuugeuiewa ugc utshumayelo
ka liulumeute, lutsbuma- yelo ezingeziswayo
uokuziswa kuwe ukuba uzaml};ele,

Namhla ke sitaudaza u Mntan” Omhle uk'iba
ake akangele imiteto epunyezwt yile Palamante

ibingene. Umteto  No. 11 ka 1890,
on§owokulungjsa nokwandiswa kwemiteto
yolaulo Iwe Bhunga lase Mouti, esifuua

ukukwalatisa ngokuko-dwa kwisigendu sesi 5 (30)
ekupeleni kwaso esa 2a:

“  Ukumisa ngamaxesha ngamaxesha,
uokuguqula imida engena kumiwa ngaba Ntsundu
nama Asiya, nokumisa amaxesha aya kugeswa
ukuba angabiko ngawo ezitilatweni, kwjndawo
zembuto noku-

pumla ezikulo mandla, ngapandle kwe mvume
ebhaliweyo yomgqashi, nokuba yeye qakamba,
okunye umkangeli we Lali; nokumisa izitilato
nemigangato ! engena kunyatelwa ngaba Ntsundu
nama Asiya. Kosinda u Ntsundu olukuselwe ngu
mteto waba voti bodwa ka 18S7, naba namapepa e
Mantyi ezimilo ahlaziywa yonke itninyaka, aye
enokuhlutwa naninina. Okokuba akukonto kwisi
gendtl se 24, nese 29, nesa 30 ebhekiselwa kwaba
Ntsundu nama Asiya anezindlu edolopini
ezibuxabiso bukumashumi asixenxe eponti
aneponti ezintianu (£75), abaya kuti kanjalo
bavelise inewadi epoliseni, nokuba ngubanina
osukubaepume ipulo lokubamba abagxotwa;
yokubonisa ukuba banazo izindin ezilelo xabiso,
mewadi leyo mayibe yebhalwe ngu nobhaia we
dolopu, inikwe kobo ngapandle kwe ntlaulo. Ukuba
kuko tibugela obunendlu enye pakati kwabo
yotakixelwa leyoudlu ukuze uti ukuba ute
umtakiselo wakwabiwa pakati kwalompi indoda
ngauye  yafumana  £75, kodwa  ukuba
akubanganjalo abushuliswe njengabanye.

“ Elilizwi liti Bhunga alisetyenziswa kulo mteto,
lakwaziwa njenge Bhunga lase Monti njengo Mteto
we 23 ka 1880 Elilizwi liti Kautaele litota i
Kantsele yokupata umei wage Monti. Eli liti
abantsundu lignka bonke abalunge kwizizwe
ezintsundu zase Africa ezinjengamu Xhosa,
Mfengu, Baautu, Tshaka, Lawo, Bitwa, njalo-njalo.
Eli liti ama Asiya, liquka bonke abavela e Asiya
nakwiziqiti zayo. llali z ibantsnudu ziyakuba
ngumhlaba mhlaumbi imihlaba ye dolopu yase
Mouti ekoyo nengabaye yonge zwe ete yanyulwa li
Bhunsja kumixesha ngamaxesha ukuba ibo
yeyoiwaka indlu zabantsundu nama Asiya.”

Umteto No. 30 ka 1895, obizwa ngokuba
Ngowokugtinyazisa ~Amabhunga nokuwanika
ilungelo lokweuza imiteto etile, sikwalatisa
ngokukodwa kwisigendu No. 2:

“  Akukatalelekile nokokuba kungaba kuko
mteto mnina ongavumelaniyo uako oku kuya
kuvumeleka noko kuma Bhunga agunyazisiweyo
ukuba yonke into euje ngo Mxosa, Mfengu, Sutu,
Lawo, Mtwa, Koraua, Rilikwa, Bitshwana, Zulu,
ayitshayele ayigece ingabiko ezitilatweni uakuzo
zonke indawo zembuto nokupumla kwabemi
bedolopu ezisukuba zipantsi kolaulo Iwama
Bhunga agunyazisiweyo pakati kwexesha lika 9
ngokuhlwa no wakusasa ngapandle kokuba babe
baneuewadi yomgqashi nokuba Ngumtunywa we
Bhunga eligunyazisiweyo omiselwe ukusayina
ipisi zomvume. Kuyakusinda untsundu olukuselwe
ngumteto wabavoti ka 1887, nolunezindlu
ezidolopini  nentsapo  yabo  eblala  nabo,
nabanenewadi ka mantyi yesimilo enokumana
ihlaziywa itninyaka yonke, enako kanjako
ukuhlutwa naninina.”

U Hon. \V. P, Schreiner, Q C., ochazela abantu
bo Mntan’ Omhle imiteto wavakalisa ukuba
yindawo emiswe ngu Mntan’ Omhle ukuba
osukuba engu Mehazi Mteto xa kunga kuko umteto
ongeniswayo abhale isifungo e Kulunelini sokuba
akuko nto kulomteto echasene namalungelo
outsundu Iwale Koloni. Asiyiboni indlela
angafungela ngayo lemiteto.

Owase Mont1 sisikukula esiquka nama Asiya.
Kotnnye ama Asiya nama Bhasitile ayayekwa.
Akuko nto yimbi ngapandle kwebala eli letu
ebangele oKokuba sibekwe kwezi nzima
nembandezelo. Kuyinyaniso ukuba uko umkwepa
wokuba abavoti bakululwe abakole imantyi
nabanemihlaba ezidolopini; kuntsundu bambalwa
abanezindlu edo'opini, bambalwa kwabanezimilo
abaziwayo  zimentyi. Waye umteto ka
Tung’umlome wenza ukuba babe mbalwa kakulu
abanelungelo lokuvota.

Abafundisi ne titshala nenye into eninzi
ebekekileyo engamadoda nama nkazana bendidi
ngendidi, akukatalelekile nokuba baxakeke
ngalupina uhlobo namhla bavalelwe ukuba
bangahambi pakati ko 9 p m. no 4 a.m.. ngapandle
kokuba babe sebexoleFe ukuba sentanjeni xa
bebhagene nedindala kuba kaloku umteto lo
sisimamalatelo esingena malungiselelo
okuzikusela kombanjwa. Ngenxa yokuba sazalwa
sangama Xhosa, Mfengu, Besutu, Malawo, Batwa,
Koraua, Rilikwa, Batshwana, Mazulu, njalo-njalo,
sibekwe pantsi kwenzima ngulomteto, kwaye ke
kungeko  sizatu sinikiweyo, nesinokunikwa
ngobubunje balomteto.

Abaiili bako ke ngoko batandaza ukuba u
Mntan’omhlo ayi%qale emiteto isilili- sayo, ukuze
uti  Mutan’omhle ekusebe- nziseni kwako
amagunya emfesane zako uyale imiteto engafuni
kulungisa zimilo kodwa echase ibala, ete ke ngoko
yabeka emaxhaleni, ezingxakekweni, nase bu-
nzimeui, into eninzi yababusi bo Mntan’ omhle
kule Koloni.

Abataruzisi bako baya kuhlala betandazela
uzuko lo Mntan’ omhle, ukuzola nokucuma
kombuso wako.

ABANTU NGABANTU.

NGOMCIMBI KA SIGCAU.
NKosI,—Ndizifumene ndinyanzelekile ukuba
mandibe nento endiyibhekisayo ngoincimbi we
Nkosi yama Mpondo—u Sigcau. Njengoko
kusekuboniwe, Inkosi leyo yayingabanjelwe
kwapula mteto, kodwa yintiyo yomntu ontsundu—
iku- lulwe yinkundla epakamif:syo yamatya- la—
kuluvuyo kuti bautsundu, Mna nf'en omfundi
wamapepa bendisoloko ndiyikangele lento ka
Nkosi u Sigcau, ndiziqonda uezimvo zamapepa,
ndapaula ukulwa kwako uhlanganyelwa ngama-
Ka, Umonde owubonisileyo kwada jya ekupeleni,
nditi ke woyisile. Kubuhlungu kum ndakucinga
ngo “Xhosa” ngelixesha. Kwabuya kwa-
ngokuNye ziuteto ezinxam zo Mr. Pelem kwi
Cape Times bebonga abacudisi betu (umntu
ontsundu akanambulelo kum- ncedi). Ndilubone
futi uncedo Iwe Mvo NELISO LoMzI, ukuqinisa oko
ndiyakuti ngalo louke ixesha endisenako
ndilihlaulele ngesheleui ezintianu (5s.) ipepa
ukususela kwi Kwata ezayo. Andifuni kukubonga
ndingakancedisi xa ndinako. Ndinga unganda
ucume um«ebenzi wako wokutetela amalungelo
abantsuudu. Ndim, nkosi, owako enyanisweni,
ELIiAS S. MAKONIWA.
Eujwaxa, Middle Drift,JAug. 19, 1895.

UKWENZA INTO SEL1DLUL IXA

LAYO.

NKOSI  YAM,—Ndotomalala nokuba aku-
yifakanga kwimvaba yako ebekekileyo. Wanga
imihla yonke ungahlala ukukumbula oko, mna
ndoti qo nditumele wena uhlele. Ndindululwa
yinteto ka Mr, Orpen kubanyuli bake, endinenkolo
ukuba iyakuba sifundo emzini ositi. Impendulo
zake ziti kulamadoda: 1. Ku September uti,
yindawo yama Bhunga leyo. II. Ku T. Nikani,
ukuba wawuye kwangoxesha emantyini, isiroro
ngesalungiswa. III. Ku Mr. Kalipa, umonakalo
ongaba uko ubangelwe ngamadoda anjengo Kalipa
namanye angavumanga ukuvakalisa iziroro zomzi
ngexesha elifaNelekileyo. Nofumaua ukuba
eziNdawo zontatu zalata kwinkalo enye youa leyo
soloko i Liso Lomzi layalata emzini, lisiti
imitandazo ngexa eiifauelekiieyo. Ingxolo ngexa
elifanelekileyo kwabase magunyeni bengekaghini,
bakugbina kubanzima ukukulula. Kauti apo uma-
ngaliso ukona umzi kunye nama Bhunga
ngokukodwa ama Bhulu, kubi ialoku ngawo ngoku
angumlomo womzi, siwafumana ete mbe
ukuhamba epumputa efuna ukukokela, kanti
angumsila, Iliso Lomzi liko. Liti Iliso no Orpen :
tetani ngexesha komkulu. Kodwa sakukangeta
lama Bhunga anomlomo, akateti, aneziroro, azenza
abangenazo. Liti lakuLi Illso asiva nto kutenina
lento ate cwaka kanti nje aneronya ngapakati, suke
abe ziswesha. Awu ! kuza kutiwauina ukutetwa, eli
Liso llza kuzenga imfama namhla libona na?
Ukuba uce ukaulezile ukuya emantyini kanjalo
wena Kalipa nabalandeli bako, benikaulezile
ukuvakalisa iziroro zomzi ngexa elifanelekileyo
ngeuiucedakele. Nokumbula ipepa likala njengo
Jeremiya wakudala ukuba Glen Grey amtandazu,
umtandazo, kodwa lomzi endaweni yokuba
uqalele eminye imizi akakalipanga u Kalipa kunye
ne gela lake. %,(anye njeugesomsila mhla wakokefa,
seva ukuba elase Tsomo licela ukuba ubuhedent
bupeliswe ngomteto, ukuba kungaveli into ka
Mamba umzimba nentloko ngezavutela apo.
Wobona ukukalipa kwabo xa into [ugakuti. Mzi, uti
u Orpen: 1. Into inexesha layo ; 2. Ukuba ndpno
somzi zmokwaiiw.i kunokulunga; B. 1110 LoiMiT
llyaboua xa kouakalayo; 1 Umlumu womzi (i
Bhuuga) malitete.

INYUSHU YENKONKOBE. Tarka,

2 September, 1895.

Itninyaka esixenxe u Mrs. W. D. Louder, wase
Quiney, Ky., wayefunyeuwe kukudumba nokuba
buUlungu kwesisu. U Mr. S. R. Moyse,
Umpitikezi-mayeza ' waloudawo, wati makafuue
elika Chamberlain le Sisu no Xaxazo, elabanga
ukuba apile mpela na, elamsindisa kwi ; ntlungu
nendleko  zokumana efuna ama  gqira,
ezazingafuneki nganto. Litengiswa kwa K.
Luiijsden & Co., e Qonce.
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THE WEEK.

THERE is small-pox in Kimberley.

CHOLERA has broken out in Galicia

THE Cable is snapped between Zanzibar
and Aden.

FOR the outrages on French Mission-
aries, China has to pay four million francs.

GREAT enthusiasm was shown at
Bloemfontein on Saturday, on the arrival of
President Reitz from Europe. His honour is
much better.

ACCORDING to a Standard special dated
London on Saturday, it is rumoured that
Lord Salisbury has submitted to the Cape a
scheme for the purchase of Charterland for
twenty millions sterling.

THE British Government intend to push
on the Utganda railway and to extend it the
whole of the way to the Lake in order to
develop trade and counteract the Germans,
at an estimated cost of two millions.

WHOOPING-COUGH and measles are rife
in Capetown. Fourteen little ones were
buried at Maitland on Sunday being the
highest on record, with the exception of one
day, since the cemetery has been opened

A LONDON Friday special to the Stand-
ard and Diggers' News, snys —The Times,
in a leading article, says that 100,000
British Indian subjects in South Africa are
suffering real grievances. In the Transvaal
they have to reside apart,-and are not
recognised in any way. The Times wants to
make the Transvaal see the very serious
thing it is doing in inflicting these
disabilities on a number of harmless
people. It is easier it adds, to speak with
authority to Cape Colony and Natal, and to
get the Indian grievance there removed.

NATIVE TEACHERS—SOCIAL ISOLATION.

PROBABLY the greatest failure
on the part of South African
missionaries is contained in the fact
that, though we are now at the close
cf the second generation since the
advent of Christianity, the bulk of
their converts are still housed in
the huts of the old heathenism, in
which modesty and decency are
necessarily stamped out. Their
great success is based on their having
laid a broad foundation in Education
for the Christianization and civili-
zation of the Kafir race. One sign
of success is their creating a thirst
for education, such that Kafir
parents make the greatest sacrifices
to send their sons as boarders to the
Native Institutions, and the youths
themselves have thoroughly imbibed
the idea of making education a
means of getting on in life. The
world will not have gone deep into
the twentieth century before the
wisdom will be apparent of their
having made Education a great
factor in effecting among Africans
a moral ana social revolution as yet
only beginning.

One of the best things in Native
Institutions is the combining of
Intellectual with Technical Educa-
tion, and the value of that is shown
by contrast with the method of a
certain denomination, which has
endeavoured to slake the African
thirst for education with a few
ounces of catechism, and has osten-
tatiously made mere handicraft
teaching their strong point. The
method is very plausible, but they
simply produce servants, who never
will be—never can be—master
tradesmen, for want of head equally
with hand culture, and art as well
as handicraft, and who want
that intellectual quality that dis-
tinguished the master-builder,
carpenter, or other artizan, from the
mere servant of a tradesman.

The education of the Kafirs is
entirely in the hands of the Mis-
sionaries. and although a good
beginning has been made, the
Elementary School teaching is still
far below the level. Two causes of
that have already been specified,
but not behind them in injurious
effects is the— social isolation of the
teacher. He has no proper society,
and is shut up to associate with his
ignorant neighbours who tend
rather to pull him down. But has
he not a counsellor and friend in
the Missionary ? In too many cases
the Missionary leaves him to go his
gin-horse round of school duty with-
out sympathy or interest, and re-
gards him as a teaching functionary
and not as a fellow labourer Things
should not be allowed to drop into
this state The Missionary should
in friendly conversation with the
teacher make himself familiar with
his methods of teaching, with his
work generally, and his promising
scholars. He should make him feel
that he regards him as a fellow
worker in the good cause, and
whatever differences there may be
in their talents and social position,
that he is a brother in a Christian
sense.

As the teacher can know little of
the book-world, he should inform
him about good books, or give him
good books in loan, and at least aid
him in orderng them. A book-
club would be very useful among
the six or seven teachers connected
with a Mission Station. They can-
not organise it themselves, and the
Missionary should do so, and induce
them to take in n periodical, such
as Cfnunbern' Journal, to keep tbuui
abreast of tho ago

The Missionary should aUu invite
the Native teacher on occasions to
his house and table to spend an
evening with him as a friend.

Those who sent the Missionary to
this country expect that, and would
be astonished were they informed
that he never does so to his Chris-
tian helpers. The subtle influence
of colour and of Colonial opinion
may be against this, but Christina

duty and the dictates of Christian
consciousness give no uncertain
deliverance on the question.

AGAIN THE NATIVE PETITION.

WE reproduce the Draft Native
Petition to the Queen in a
convenient form, and one which
we think it should finally take. It
should be written beautifully on the
very best kind of paper, if parchment
cannot be had; and if the document
is handed to lawyers to put in order,
the expense should not bo grudged
by our people. The Petition as now
reproduced omits the long quota
tions of the wording of the Sections
complained of; and contents itself
by merely referring to them. It is
thus materially curtailed and the
task of writing and reading it is
considerably reduced. Our people
must not forget that the document
will be laid with due pomp and cir-
cumstance before the head of the
Nation to which they are proud
to belong; and in all solemn
seriousness will be read to Her Most
Gracious MAJESTY by the Clerk of
Chuncil, in the presence of the Right
Hon’ble the SECRETARY OF STATE
FOR THE COLONIES, and other Privy
Councillors. Andallcare istherefore
necessary in handling the Petition.
When the signatures obtainable
have been attached the Petition
must then be sent to His Excellency
the GOVERNOR who must forward it
to the SECRETARY OF STATE with-
out delay. One or two things must
be borne in mind in the signing of
petitions. The signatures should
begin at the end of the sheet on
which the prayer closes ; and may
be continued on separate sheets.
Those who cannot write, and are
obliged to sign ““ with a mark *’re-
quire careful attention. The per-
son writing their names * with a
“ mark  has to witness these sig-
natures by signing his or her name
at the bottom of each sheet of
paper containing the signatures and
that renders them as good as if
they had themselves written their
signatures. We trust the Petition
will be adopted largely. That it is
not in vain is already clear from
the language of the SECRETARY OF
STATE to the Indian deputation last
week. In his reply Mr. CHAMBER-
LAIN stated unequivocally that the
Natal Act specially excluding In-
dians from the franchise would be
disallowed. And the Times ex-
pressing the feeling of the British
Nation, commends the action of the
SECRETARY OF STATE, and says it
is time the Colonial Office made the
Colonists learn the elementary
lesson of Biitish polity that British
subjects, no matter whatever their
colour must receive fair treatment.
It is against pains and penalties
directed at Natives by reason of
their colour purely and solely that
on this occasion our people are ap
pealing If justice had been done
by Colonists there would have been
no occasion to appeal.

NATIVE LABOUR FOR JAGERSFONTEIN
THE advantages all round of Natives
going out to seek work have been
dilated upon time and again in these
columns, that it is impossible to urge
any new arguments in their favour.

To the Natives, to handle money in
these straitened times of drought and
want, is no small consideration; while,
to the community as a whole, to have
the enormous sum paid out as wages in
mining centres circulated here, is some-
thing to work for. Kingwilliamstowu
district has the largest Native population
of any division in the Colony, and is in
a position, therefore, of increasing its
wealth to an almost indefinite extent by
helping to get these Natives to go to
labour centres, and earn money to be
spent in commodities dealt in by mer-
chants and traders here. At Jagersfon-
tein, it would seem, there is apparently
a scarcity of Native labourers. The
reason is not far to seek. It will be
remembered there has been an outcry
about the scurvy way Natives have been
treated there, with the result that labour
has taken to itself wings and tied, thus
seriously crippling the diamond industry
carried on there. But we are

glad to say the authorities at
Jagersfontein are now endeavouring to
mend or end all that. They have ap-
pointed Mr. SAUNDERS as Native Super-
intendent on the spot; and he is a
gentleman known for his sympathy
with and consideration for the black
labouring classes. The Natives, how-
ever, once distrustful and suspicious,
cannot be expected at once to show
their confidence; and the chief con-
tractors’ firm has sent out Mr. PETERSON,
a member of the firm to visit these
parts, to consult with those well-versed
in Native matters. The result has

been that Mr. TENGO-JABAVU has been
induced to accept a position as Ar-
bitrator in behalf of his people in case of
misunderstanding and in matters of
treatment. It is thus intended to show
the desire of the Jagersfontein authori-
ties henceforth to act fairly by their
Native labourers, and more liberal ar-
rangements for the due protection of
Native labourers are not affbrded in any
other labour centre so far gs we know.
We trust, therefore, thousands will now
rush up to Jagersfonteiu, and that all
who have influence with Natives will
now remove whatever difficulties there
may have been to their going there. To
show that the reforms introduced are real,
Natives, we understand, who have just
returned from Jagersfontein now speak
highly of the kind treatment they re-

ceive—Treatment which is not incom-
natihle vith T a1d vworle

NOTES.

Mr. J. du Plessis and his Constituents.

Mr. Jan du Plessis, M.L.A., addressed
his constituents at Cradock on Saturday
last; but his speech positively does not
instruct or interest anybody outside
those who think so highly of him that
they sent him to Parliament.

The Native's Skull.

It is reported as follows by the Journal
as an instance of the thickness of the
Native skull, which is said to be pro-
verbial :—* We are informed that a
Native was gathering wild flowers at the
top of a krantz, near the Poort, on
Sunday, and in reaching out after a
mountain rose, he put his foot on what
looked like firm ground, but which was
really dead leaves and moss, and fell
over the krantz, which was about forty
feet high, landing at the bottom on his
head. He came an awful crash, but
after | in%1 still for some time, he slowly
rose, felt himself all over, and found he
was unhurt. This seems another case
of the proverbial thickness of the Native
skull, for the fall would undoubtedly
have killed a white man.”

Still the Glen Grey Act.

The Midland News has, we are glad to
see, an article in the issue to hand this
morning on the Glen Grey Act,
in which it points out how that
enactment is, notwithstanding enco-
miums devoted upon it by ill-
informed devotees at the shrine of
Mr. Rhodes’s riches, proving a dismal
failure. In this connection our es-
teemed contemporary calls attention to
the movement Mr. Rhodes is silently
promoting in the Transkei for the pro-
clamation there of the land sections of
the Act, to which IMVO referred some
time ago; and the sparing condemna-
tion of Mr. Rhodes’s methods show us
that the Midland News would tgladl say
more it only it were assured of the %;.Cts.
But what we gave the public was based
on the very best sources of information
and our contemporay may take our
word for it.

Native Petition to tbe Queen,

* The following is being subscribed by
the Natives:—

To HER MOST GRACIOUS MAJESTY THE
QUEEN IN COUNCIL.

The humble Address of Hesidents in the
Cape Colony.
MAY IT PLEASE YOUR MAJESTY :(—

Your getitioners are your Majeséy’s
loyal subjects residing within the Cape
Colony, and described in Parliamentary
proceedings as Kafirs, Fingoes, Basutos,
and the like.

We are, because of our place of resi-
dence, subject to the jurisdiction of the
Cape Parliament, but we are not
i_pecial.ly represented therein ; and the

ranchise having recently been altered,
a larﬁe number of our people who once
voted for representatives have been
removed from the list.

We are, therefore, specially taxed and
specially legislated for, and that solely
because of our colour and race.

During the Session of 1894, what is
known as the Glen Grey Act was passed,
and your Majesty’s attention was directed
to its peculiar features by us. We are
very grateful to find that your Majesty’s
present advisers have taken steps to
prevent that Act being extended with-
out your Majesty’s sanction, and we
venture to express the hope that your
Majesty may be advised in future to
withhold assent to measures affecting
Natives, which allow of laws being made
by proclamations, which proclamations
are never submitted for your Majesty’s
approval.

€ now 'respectfullif direct your
Majesty’s attention to laws passed during
the last Session of the Cape Parliament,
viz.—

Act No. 11 of 1895, entitled an Act to
amend and add to the laws regarding
the Municipal Corporation and Govern-
ment of East London, of which we
specially quote Section 5 (30) and the
conclusion of the Section and 25 :

Act No. 30 of 1895, entitled an Act to
Authorize and Empower Local Authori-
ties to make certain regulations, of
K]vhiczh we particularly refer to Section

0. 2.

The Civil Service Act 32 of 1895,
Section 6, Sub-Section (a).

Your Majesty’s Attorney-General for
the Colony, the Hou. W. P. Schreiner,
Q.C., stated during the last Session that
one of the duties imposed on him by
your Majesty was to certify that no Act
was against the interests of the Natives
of this Colony. We do not see how he
can certify to these Acts.

The East London Act includes
Asiatics, with a wide sweeping defi-
nition. The other Act excludes these
people, also all of mixed blood, such as
are the coloured inhabitants of the
Western districts and of Cape Town;
and, regardless of anything but our
colour, places us under serious pains
and penalties. True it is that under
this general Act, registered voters are
excluded, and such as Magistrates give
certificates to, as well as landed proprie-
tors, but few of our people hold Muni-
cipal property, fewer of those having

ood characters are known to the

agistrates, and by the raising of the
franchise still fewer benefit by the
exemption to them. Native ministers,
school teachers, respectable males and
females of all ranks, however necessary
it may be for any of them to go abroad
between 9 p.m. and 4 a.m , cannot do so
without certainty of punishment if
caught by the police, as the Act does
not provide for any reasonable defence
being accepted or considered. Because
men and women are born Kafirs,
Fingoes, Basutos, Hottentots, Bushmen,
Korannas, Griquas, Bechuanas, Zulus,
and the like, they are under this law
placed at serious disadvantage, no
reason being given, or possible to be

iven, for what has there been made

aw.

Ycur memorialists therefore pray that
your Majesty will carefully consider the
Acts now referred to, and in the exer-
cise of your Majesty’s gracious prero-
gative, disallow laws which are made for
colour and not for character, and to the
serious inconvenience, disadvantage,
and distress of the large majority of
your Majesty’s loyal subjects in this
Colony.

And your Memorialists will ever pray
for your Majesty’s welfare and the
E@:acgs and prosperity of yoqf Majesty’s

ippire.

* Reprinted with corrections.

The Revised Kafir Bible,

[LETTER TO THE EDITOR ]

SIR,—Kindly find space for the follow-
ing in your valuable paper. Johnson
comments thus on the defects of
¢ Paradise Lost “  Paradise Lost ' is one of
those books the reader
admits and la}/s dann, and forgets to
takeup again.” None ever niched it
longer than it is. Its perusal is a duty
rather than a pleasure. We read Milton
for instruction, retire harassed and
overburdened, and look elsewhere for
recreation; we desert our master, and
seek for a pqmpanion.” This is what
even the fairest critic will say of the
Revised Kafir bible. Sorry this is to be
said of the Word of .

Yours, etc.,

A NADNTIITANTA

Appealing to England.

THE OPINION OF THE BOND.

MOST ENCOURAGING.

The Richmond Era, published in the very
heart of Bondism, and bearing as a second
title “The Bond Organ,” has written justly,
and with surprising frankness, on the
subject of appeals to England against
injustice. We commend its article to the
earnest consideration of our readers, as we
consider it a welcome sign of the times
when a Bond Organ demands for the
Natives what is both just and necessary.
The Richmond Era writes:—

In our Dutch columns we have taken
over an extract from the Volksbode, and we
are very much surprised to find it there. The
Volksbode represents the Dutch Reformed
Church, and we hope that in this matter it
misrepresents that body. With regard to
ministers, we are almost sure that it does,
and some of its sentiments arc such as
nobody could agree with. For instance, the
reference to the Dean of Capetown is

IN VERY QUESTIONABLE TASTE.
It seems to imply the Dean had no business
to wish poor Khama God speed on his
voyage to England. This really seems to be
carrying the joke too for. There is on record
a saying cf a great and godly minister in the
North of Scotland, which has a direct
bearing on this point. He was the minister of
a Chapel of Ease under the Kirk Session of
Old Machar, and was brought before that
body charged with the crime of praying for
Queen Caroline, wife of George IV., from
whom that Monarch was then trying to get a
divorce. The doctor’s answer was a settler:
“I will pray for her, and will pray for every
sinner, and for you too, gentlemen, as long
as you are out of H—.” The reverend
gentleman was never summoned again.
And really the conduct of the Dean seems
perfectly reasonable. Khama is the onl
civilized and Christian chief in Sout
Africa. It has been his aim by precept and
example to christianise his people, and to
preserve  them  from = demoralising
influences, and it seems hard that such a
man should be pushed out of the way, in
order that a new market should be opened
up for Cajljje Brandfy. The Dean of Capetown
has possibly not forgotten a certain letter,
and the wonder is, that [such a letter having
been written, the Dean of Capetown shoul
apparently have stood alone.
KHAMA'’S GOING.

Our contemporary admitting that
Kbama’s objects are praiseworty gives two
reasons why he should not go to England.
The first is that Khama’s jhurney is
perfectly useless, that he will never get
what he wishes, This is prophecy and as
Josh Billings says: * Never ﬁrophesy unless
you know.” Khama’s story has not yet been
told, and it is impossible to say what the
effect of his story may be. The A. P. S. will
certainly take him in hand, and Exeter Hall
may follow the example. And neither of
these bodies is utterly contemptible.
Sometimes they represent the English
people, and when that is the case they are
powerful. The fact is when the English
people have made up their minds on any
point, that point is decided. A good
illustration of that is afforded by the case of
Qﬁleen Caroline to which we have alluded.
She was not faultless, and she stood alone.
Against her were arrayed the King, the

inistry more powerful even than the
present, the Lords, the Commons, the
whole Bench of Bishops, the Landed
interests, and the great Tory party. Her ruin
seemed certain, but the English people took
her side, her assailants were baffled, and the
Bill o' pains and penalties had to be
withdrawn. One thing is certain and that is
that if Khama can show he has been treated
unjustly he will get redress.

COLONISTS MUST BE JUST.

But our contemporary goes further and
says that Native Chiefs ought to be satisfied
with the justice they get here and that
England should not allow them to seek
redress there. This is all very well if they ﬁft
justice, but what if they do not? e
Supreme Court lately decided that a Native
Chief had not got justice and what has
happened once may happen again. And is
sauce for the goose to be sauce for the

ander? Are white people also to be

eprived of the right of appeal ? That would
be a pretty how-do-you-do. That will be a
revival of the doctrine of

BLIND OBEDIENCE AND I'ASSIVE
SUBMISSION

which was preached from the pulpits, and
upheld by the Judges in the times of the
Tudors and the Stuarts, and prevailed in the
Highlands of Scotland up to a much later
period. There we are told that an
unfortunate ~ Highlander = who  was
condemned to death by his chief and ought
to have submitted passively to his fate, did
not do so, but would possibly have appealed
to the fifteen, had not his wife, who held the
views of the Volksbode, gone up to him and
clapped him affectionately on the back, and
whispered in his ear, “ Ging up Donald iny
rﬁlqna ging up and be hanged to please the

aird.

LOCAL INCIDENTS.
THE COUNCIL IN HOT WATER.

THE BURGESSES PROTEST.

Last evening it w'as evident that some-
thing was up, as large numbers of people
were observed wending their way to the
Town Hall. There seemed to be a state
ofsurpressed excitement visible on eve
face. The Hall was literally packed wit
burgesses. The Mayor and Council looked
solemn and nervous. Some of them tried to
laugh, but the sound was grating, and the

attempt ended in a dismal failure.
Ungrateful citizens!
ONLY LATELY ELECTED.

Why they had only elected them with
triumph the other day, and now they wanted
to crucify them. The Mayor presided, and
read the notice convening the meetinig, after
first suggesting that Mr. Dyer should take
the chair, an honour which the latter
declined. After a short wait,

MR. T. E, DUCKLES ROSE t0 move a
double-barrelled resolution: (1). Affirming
that the Council should not spend more
than its income. (2). That the Burgesses
should be consulted about spending the
money derived from the sale of Borough
land. They had a right to criticise the
Council. It was a general principle that
expenditure should not exceed income.
The Council was now rea]i?ling the couse
quence of its own folly. The expenditure
was still going on although they had spent
all their money. They were going to
provide funds in an 1llegitimate manner for
an illegitimate purpose. They should have
brought their scheme before tbe burgesses.
This speaker remarks were received with
considerable cheering.

. I GINSBERG IN
SECONDING the resolutions, followed in
a similar strain. He blamed the Council foi
wishing to sell their assets. They had made
their estimates after they had expended the
money.

MR. J. J. ASHENHURST, WHO
SUPPORTED the propositions, considered
that the Council bl*idd make an estimate of

what way required, and borrow the uruney.
MR. A. LEHMANN CHAFFED

the Council unmercifully; he said they
were like the man in the

“’e don’o where ’e are.” He gave the
Council credit for not being able to see the
position. This latter remark was received
with loud laughter.

MU. A. L. BAYLY CONSIDERED that a sum
of money should be borrowed to put
matters straight. For thirty years they had
frittered and wasted away a quarter of a
million of money, and nothing to show tor
it. The present state of things in the town
made it a. misery to live in it.

THEN COMES MR. WEST, like a certain
hero of old, to stand in the breach and keep
off the hosts of angry burgesses. He didn’t
smite them, however, like his prototype,
but stemmed the rush with bantering chaff.
It ivas a question, as Mr. Duckies had once
said, of whether the dog should wag the
tail or the tail wag the dog. Mr. George
Whitaker, when he was on. the Council,
said that if they didn’t do as he wanted
them to do he should tell his big brother.
Mr. Duckies was the big brother, and he
had come there tonight to pitch into the
Council. When Mr. Whitaker was Mayor
the Council ordered some fire hose, and
the writing on the indent was so bad that
nobody could make it out. (consequence
they had sent out to them from England
some obsolete fire engines, which cost the
Council over £500, and were no use. The

eneral tenor of Mr. West's defence was ot

e “ pot calling the kettle black ” order.

RESOLUTIONS.

The resolutions were then put to the vote
by the Mayor, who declared them carried.
COUNCILLORS CONSIDERING THEIR POSITION.

The meeting broke up in the best of
tempers, and the Council retired to the
Town Clerk's office to hold a cabinet
meeting to decide whether they should stick
to tho ship or take to the boats.

The Revised Kafir Bible.

[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR, In reply to “Truth,” let me say it is
not my “feelings” that have anything to do
with the matter, but tho desire of Him who
prayed “ Sanctify them in the truth : thy
word is truth.” “ Truth ” advises me to keep
to the old version, well, I would gladly do
so-with many others who cannot do
angthing with the new version, but then the
old ones arc so scarce now! One goes to a
book-seller’s shop and asks for a Kafir
Bible, and is shown the new version with,
that is the only kind we have got.” I don't
know who may have bought away the old
ones out of the country, and if so why ?

I really do not mean to run down the New
Version, what [ mean is that it is distressing
to have to sit down in Church and listen to a
preacher giving out a text for a sermon:
—“Wa mampunge kamampunge/jtsho
intshumayeli yonke into ingamampunge,”
or “ Asikulamadoda ahleliyo eludongeni
yinina, ukuza adle ilindle lawo, ascle
umcamo wawo nani?” or “Kute ke xa
baleleyo abantu, Iwaiika utshaba Iwake,
Iwahlwa- yela idalibokwe.” or “ Abo be
baqubuda kuye bamelwe [kuqubuda kuye
ngo— Moya nan%ef/aniso > or “ Kwati-kc
uso Pubiliyo walaliswa pantsi, ebanjiwe
yicesina nokuxaxaza,” etc.

In conclusion, “Truth” asks for two or
three texts which I object to. Besides the
above, 1 shall give parts of a few. in all of
which one of the most beautiful words of
the Bible, the word “glory,” occurs. I quote
them from the Revised English Bible, and
also quote the Kafir equivalents of the
words as given in the Revised Kafir Bible.

Exodus, 34, 18: “ Shew mo I pray Thee
thy glory.” Joshua, 7,19: “My Son, give, |
pray Thee, %ory to tho Lord.” Isaiah,
60,19 ; “ But the Lord shall be unto Thee an
everlasting light, and thy God thy glory.”
(Marg, beauty.) Luke, 2, 82: “And the glory
of th dpeople Israel.” John 1, 11 : “ And wc
behold His glory, glory as of the Only
Begotten.” John 17, 24: ? That they may
behold My glory.” II Cor. 3,18 : *
Reflecting as a mirror, the glory of the Lord
are transformed from glory to glory,” etc.

1 give Jtbe Kafir equivalents for the
word glory in the order of these textskas
rendered in the Revised Kafir Bible:
Ubuqaqauli, uzuko, isihombo, uzuko,
ubuqaqauli, uzuko, ubuqaqauli. May I learn
the reason of these variations ?

Yours, etc, M

LATEST TELEGRAMS,

REUTER.

CABLE NEWS.

SPREADING.

LONDON, Tuesday.—Two cases of

cholera arc reported from Grimsby.
ISITWORTH IT ?

The anniversary of Sedan is being
celebrated on an immense scale in Berlin
and other parts of Germany.

NOT SO ROSY.

A letter lo Lhc Paris newspaper, Re
Temps, dated from Suberbioville, Mada-
gascar, August 6th, states that terrible
mortality prevails among the French troops,
and unless the expedition soon reaches
Antananarivo, it is impossible to say what
may happen. A letter to the Solid also
declares that the sanitary arrangements in
lhe military hospital is shockingly bad.

SICKNESS AMONG TROOPS.

LONDON, Tuesday.—News through
French sources from dagascar, dated
August 8th, states that forty per cent, of the
French troops are unfit for duty.

BETTER FORGOTTEN.

On the occasion of the Sedan celebration,
the Emperor William sent a telegram of a
most cardial character to Prince Bismarck,
extolling the latter’s services during the
war.

SOCIALISTS DENOUNCED.

The Emperor William, in the course of a
speech at the Guards’ dinner yesterday
evening, to celebrate Sedan, spoke of
Socialists as treasonable rabble who eyen
dared to villify the founder of the Empire.
He appealed to the armv to resist them.

JONATHAN WINS.

* young American, won
the Chess tournament at Hastings defeating
the greatest masters.

MORK MOUTH.

LONDON, Tuesday.—An Irish Na-
tionist Mainifesto nominee is trusted the
nomination of Mr. Murphv (a Healyite) for
South Kern, in opposition to Mr. I arrcB
(Nationalist nominee).

STEAMERS.

lhc Clan Diummond left Liverpool on
Tuesday morning, outward bound.

The lantullon Castle, homeward bound,
arrived at Madeira at five o’clock on
Monday evening.

MP CHAMBERLAIN'S PLAY

Mr Chamberlain, implying to
uestion by Sir E. Ashmead-Bartlett in the
ouse of Commons, said there was no proof

whatever of the chains of crueltv brought
against the Transaal, He regretted his
inability to make as elaborate an enquiry as
was desired, but he had instructed Sir
Hercules Robinson to take every possible
means to ascertain the foots. Mr.
Chamberlain replied vigorously to Sir E.
Ashmead-Bartlelt’s charge, that the British
officials in South Africa withheld
information, and he advised Sir Ellis to
abstain from exparte accusations until he
was properly informed;



[ZINTO NGEZINTO
INXASO YEPEPA.

Lixesha eli esitumela izigitshimi ze Posi
kwabangayitumelanga ngexeeha intlaulo; abacelwayo
abafikelweyo ukuba bazihlanga- beze ngoxolo.

Abanga Dbangahanjelwa yi Mvo, betumele
amagama baya kulitunyelwa nakaloku ipepa.

J. TENGO-JABAVU,

INANL—Kutiwa inani labanta base Johannesburg
nga 75,000.

IMANTYL—Knvakala elokuba knko
kwandiswa kwemantyi etna Mpondweni.

NAMAQUALAND —Kwesinye indawo kuqutywa
inkongozelo zokuhlangabeza imbande. zelo yase
Namagqualand.

UKUTSHISWA.-—Ukutshiswa ~ kwe  zidnmbu
pesheya kuyahamba kanoinane, nyakenye kutahiswe
3, nonyaka 125.

I “ Ti ” EBUKALL—Enye indodana ihlabe enye e
Bhai, xa bebese Timitini, ekubona. kala ukuba ibe
ibukali lo tea.

IQENQA.—Kubetni base Lusutu aba 218,902 ikulu
elinamashumi amane aneaibhozo line, sisifo seqenqga
(148), amadoda93, abafazi 55.

U JENETWA.—U Jenetwa nenkosikazi yake bafike
e Kokstad ngolwesi Bini, bayadlula baya e Flagstaff
apo isizinzo sabo siyakuba kona.

INDIBANO.—Ama Wesile ne Episcopal Methodists
kwelase Germany zitume izicelo kwi Ronoskapu
Zipesheya nkuba zivunyelwe zidibane.

OGWETYELWE UKVXHONYWA.—U Mavayna i
Kula lase Rautini ligwetyelwe ukuxhony wa yi Jaji
ngokusuka lifamane ixura endlwini yomfazi walo
ngokuhlwa, linibulale.

OZIVUTELE UBUCHOPO NGE PISTOLI—Isi-
caka sika Surgeon Major Bervewase Maritzburg,

nknza-

igqira lempahla, site eye etyalikeni sazidubula
ngepistoli ebisesi stadini se nkosi yaso.
PRESIDENT  REITZ —U  President Reitz

obengapiliie ixa eli lonke, obede ke ngenxa yoko
wawelela kwawase Yerepe amazwe ngokuqweba
impilo, ubuye esingisela empilweni kakuhle.

JOE—Umfo ontsundu ogama lingu Joe ufunyenwe
selefi'e emanzini elwandle e Bhai. Ubeke ngapambili
waman’ ezibika imilenze. Emakabe owe emanzini apo
waza akabi namandla ckudada.

U ELLEN.—Utnxhosakazi ongu Ellen ¢ Bhai ube
pambi  kwamatyala ngokusebenza  ngotywala
bamazimba, wagwetyelwa £5 okanye inyanga
etolongweni etsala nzima. U Charles Zozi naye
kwangokunjalo.

UMNGCWABO.—E  Mississippi  kute xa ku.
ngcwatywa umntu akwabiko mfundisi, wati xa
ntotywayo umkombe emngxunyeni wavakala umgcini
wetyalike equba “ Zihlobo zam esisidumbu
besililungu le ramente yetu iminyaka elishumi
elinambini.” Baninzi abantu abasezi ramenteni abazizi
dumbo.

MADODA !|—Kwisipitipiti ebesiko pakati ko
Ntsundu Iwangase Mtata, koselwe enye indoda
ngomkonto pantai kwebele watsho waza kuvela
ngasemva, waselusuke urolwa ngemva. Izinto ohambe
uqubisana nazo lomkonto kolugaga Iwalendoda
azaziwa bani. Indoda leyo seyibuye yapila yona.

PAMBILL—E America imidaka inezikolo ezikulu
zemfundo epakamileyo ezilaulwa yiyo ngokwayo
ezingapezu kwe kulu (100), no titshala aba 25,000.
Intsapo efundayo ingapezu kwe 1,500,000. Bane 1 200
ama. doda akumawonga apezalu emfundo. Ba-
namapepa endaba anga 225 ne Magazines ezi 6, baye
ekutyebeni benynkile kakulu.

INGOzZI KA MASHINL—Umfana wo Mxhosa ute
elungisa izinto kumasbini e Rautini wabanjwa
ngengalo, watsho yadlavuka, use bospatala ngoku nje.
Mabalunyukelwe ke omashini. Lento isikumbuza
indoda eyati inelitye lokusila eyayimana isila nge
Cawa, ite ngomnye umhla yabanjwa ngumashini
ingabonwa mntu. Kwase kubonwa ngezi- tokwe
zenyama engabonwa umninimzi.

INGQAKAQA YENTOMBI.—Esisifo siko e Alvani. U
Dr. Guillemard ufumaniee abantu abasi xenxe abunesi
sifo kwifama ka Mr. Peit de Wet ese Oorlogsfontein,
kwesi sixenxe isitandatu zintombi zika de Wet
ngenqu, owesixenxe yintombi yomnye umlungu,
ngapandle kwaba mnye umntu onayo, yintombi
entsundu. Seyineveki ezintatu iko lengqakaqa ;
inkoliso isingisela ekupilani.

UKUQUMBA KUKA “ OOM DYANTIJE.”—Elinene u
Hon. D. P. van den Heever lite livela ¢ Palamente
lafika e Matjesfontein lilambile, ubize i cup ye kofu,
kanti inendawo enga-lunganga. Ute lomcimbi ndisaya
kuwuncikida kwi Palamente ezayo. Bate abanye—
woba sewuyitibele lonto kuba incinane, sewuyiyeka.
Ndiyilibale ! unakanye, andisayikuze ndiyilibale ikofu
embi kangaka. U Mr. Logan makavuke angalali.

UMIJIKELO WE JAlL—Ijaji  yomjikelo wase
Mpumalanga yoba kwezindawo : — Ulteuhage
....................................... Friday, 6th Sept
Port Elizabeth... ...Monday, 9th Sept
Somerset East... ...Monday, 16th Sept
..Wednesday, 18th Sept
...Saturday, 21st Sept
Wednesday,25th  Sept East
..Monday, 30th Sept
...Friday, 4th October

Queenstown.. ..Monday, 7th October
Dordrecht.. ..Saturday,12th Oct- >ber
Cala........... ..Tuesday,15 October
Butterworth.. ..Saturday, 19th October
Umta’a...... ..Friday, 25th October

Kokstad.........cocevveenennes Friday, 1st November

EzASE KUNDULU.—Kuko apa kn Kundnln, ngase
Xonxa isibonda esite sakufikelwa yi leta ivela e
ofisini, saii kwangokungafundi oku, sayisa kwenye
intwana efundileyo Yati yona : Lencwadi iti kuko
isicelo esenziwe yi Bhodi ku Rulumente sokuba wo.
nke ubani makafake umntwana wake esikolweni
ngegunya. Ke u Rulumente usamkele eso sicelo kule
fam. Sati kwaokc isibonda : Yo ! namhla
huknchitakala kwetu kule fam, satsho senza inteto
embi ngalc Bhodi. Kanti yona incwadi ayitsho, iti
yona isibonda masipapame ngomteto woku bika
abantu abafayo nabazalwayo efamen yaso.

INKAWU NE NAMBA.—Kute ngenye imin unyana
ka Dr. Hotman oblala e Bellair Natal, wadubula
inkau ehlatini wayishiywe ngemini elandelayo
npindile waya namanyi amakweokwe ukuya
knkangela inyamakazi yake, badubata kwelildati,
ide yati enyi inkwenkwana yaruluba ngesisu ehlatin
ifuna, ye gaxa kugqoloma elele; yakali
inkwenkwana, isondele eka D’Hotmai yamdubula
yambulala ngompu Yati yaku Jingiswa kwafunyar
iswa ubude bsyo h nyoka izinyawo ezilishumi
elinambini; m nkau le ibifunwa kufunyenwe ukuba
isiswini  yonke njengoko injalo. Emakubi
nembangeli yokuba isinde inkwenkwi kuneesizatu
sokuba ugqoloma ubesel” aneli ngokwesixaso
eoubukile,

INCWADI EPOSINL—Olu luluhlu Lwe “ leta ’
zabautsundu ezifutnbe e Post Ofiai, abanga ziwayo
abaninizo, e Qonce ngo 15 Angust 1895 :—S Class,
Tweza Cungwa, Miss Maria Dleki, Qabula Dlova,
nambape, Mrs Sara Jacob, Mrs L Arder John, Mrs
Konost Miss Jessie Kwankwa, James Mallie, Dya
Manuli, Diamond Matengwa, Miss Sara Ann M-
javu, MQiti Ngubo, Nofelti, Joh Nkehe, Remm
Nyagan, Ngqolowa, Ntloko Miss Grace Swartnooi,
M Wakwe—Emazi runywe :—Fasi Baxa 2d Alton
Gaityn 2d., Mgxada Mpalali 2d., James Mdaba 2d
Miss G Mzimase Id Dnwe Putaputa 2d
Tshofushofu 4d.—J. HALLOCK, Postmaster.

UKUZIBULALA KWELA MAMPONDO.—U D
Welsh wayebizwe kwi cawa engapaya ukuba aye
kukangela imizimba yamadodana ayele kwi
sigingata eika Mr G. Leary, Emampondweni,
efikile emzini apo epelekwa ; Mantyi, ufumene
ukuba enye idutyulwe enye ixhonyiwe.
Kufumaneke ubungqir bokuba amadodana
aligedlana ayehle ngabusuku butile kwenye indlu
esid inkobe, omnye ute kwakugqitywa watnai
edlala ngompu osuke wadubula wenzakalii unyana
wenkosana. Akubona oku nqubu intambo
wenyebelele, kanti uya kuzixhoma Ubemi ye qa
kowabo, ufunyenwe nguyie selehle. Kute xa
bekuko no gqira low eza kLkangela Fngozi, unina
womfar lowo elila ecaleni lendlu, suka inja emtuqu
esonye yenza isikalo esit i kunene. Kutiwa bane
abantu  abazixhomileyo  kulonyaka  kwelo.
Owokugala wezixhoma ngokubuli wa lizinyo ;
omnye ngokoyika ukubanjelwi igusha awaye yitat-
ile; owesitatu ngokuba intombi ye nkosi
awayenento yokuteta nayafuna inkomo ezimnzi; lo
ngenxa yokul snzakal’fo umntu ugengozi.

IPENI UMNYE- 20.000.

Ukuba ube unepeni ezilingana nemingxuma
esemzimbeni wako, ibingazi peni ezingapi onazo ?

Ubungane peni ezinokwenza i £20,000. Kaubale
ugokwako lomiugxuma yako, kanti ubungeze
wayitengisa ngepeni umnye, naxa sekunzima. Ifanele
imali engapozu kwaleyo, Lemingxuma ikupa ukubila,
ikupa umanzi yonke imihla— adibene netyuwa
nezinyo into ezibutyefu. Ungati uke wayivingca
lemitunja, usuke ungenwo kukufi emipangeni, nase
mbilini, uze ke ngako oko uhliwe kukufa.

Inenekazi elisivumele ukuba sikankanye igi-mallo,
alililibali ihlobo le 1890. Yayi lixesha lokuqala awati
woyika ukushiywa yedwa, kungengakuba woyika
zintshaba, kodwa wasuka wanovalo. Inyawo zake
zasuka zadumba, nezandla zikwanjalo ; kusasa ubuso
bebuzali amatyukumfa. Wonke umzimba wasuka
walinika, kuze kubuye kupele msinyane.

Uti ukukulinganisela ukukauleza kwalonto kufane
nokuhlatywa ngo nomeva. Bekusuke kubabe.
ngangokuba ubengete kulala afamano ukonwaba
ngenxa yako. Waba selusizini imini nobusuku, engazi
ukuba angazenza ntonina. Imilenze yake yasuke
yabuhlungu inokudinwa. Inyanga ezi 18 wazuza
ukungonwabi.

Wafumana amagqira amabini, waye emana esiya
kufuna amayeza kwindlu zawo. Kupela ubefumana
ukuti kefu kancinane; ati amaggqira make asele umoya,
waza ngo August, 1891, waya e North Sunderland,
wangati unobubhetele, engabangwa mnya kodwa.

Make sibuye sibheke kwihlobo le 1890, ke
sifumane ukuba yintonina eyabanga nevakokela
ekukufa. Ngeloxesha, liti elinenekazi laba nokutyafa,
ladinwa, labundongela. Wakatazwa yintloko ne
sizungume. Akabi nakutya; ubeti kulo ntwana
abeyidlile isuke ihlale esifubeni. Kwavela ukufa
ngapambili, wangati uyatsliona, kwaza ke kwavela leu
to sevixeli we.

E North Sunderland, apo wayeye kusela umoya,
wahlam-ana ne nene u Mr. Cathcart, owateta into eyati
yayeyo- bulumko, lati makatate i Syrup ka Nozi u
Sijili, wati akuba ecetyiswe lilo walifuna eloyeza
idume kuneune, walisela.

Ukuyiqukumbela incwadi yake uti: "Emveni

kokutabata i Syrup ndeva emva kwentsuku ezimbalwa
ndipilile. N-Inbanako nokutya, nokutya kwahamba
kakuhle emitanjehi, andabisapuma maqakuva
ngakumesi. Soloko ndaba ne mpilo entle, Ningati
lengxelo yam ukuba niyatanda niyibonise wonke
ubani zo ibe luncedo kunluzi. (Mna) Mrs. Sarah
Clmrleton. 27. John Street. Arthur’s 11 iil, Newcastle,
February 7, 1893.”
Siyambulela  elinenckazi  ngokupila  kwalo,
naugokusipakela kulamava alo, Amagqira alumaua
ahinisele, engaqondi. Igazi lake lazala yityefu
ebangwa kukungatyi, Yonke lonto yapeliswa y1 Syrup
ka Nozala u Sijili, okwabanga ukuba abile.

Igqira lomlungu liti ingesi sifo, “Siti sakubasikulu
singabi uakunyangwa.”

Ewe, kunjalo, (kodwa waba nokuncedeka u Mrs.”
Charleton), [6

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Imisebenzi
Yobedu

E-QONCE.

Xana ufunalwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungileyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge
Posi ngepanyazo.

W. H. GUTHBERT & CO.

BASE-QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwayo Zofele
ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu Zofele
ziqala kwi Ss.
Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi ze

Kanvas emfusa ne blown ziqala kwi 4s.
6d.
Izihlangu Zemitya (Rope Shoes) Izipesheli i
Felskuni Ezimnyama
Zamadoda kwa Nezimfusa nge 5s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,

MARKET SQUARE,
KING WILLIAMS TOWN.

"ORSMOND’S

The GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE FOR
FEVERS AND COMPLAINTS OF THE
HOME.
Vida Pamphlet.

GREAT AFRICAN

for Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

BLOODS

Unrivalled Tonic for FEMALES Specific tor Kidney
and
UrineﬁDisorders. Qf

PURIFIER.

For
COLIC,
DIARRHEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowele.
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. .

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

for new and old sores .

Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains, Pains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

MEDICAL HALL,
KING WILLIAMS TOWN.

UMKONDO ' WE YUNONI

Ikompon1 Yenganawa ye Y unoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

' ' E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

ED) ”

Ofuna ukugonda ngapezuzu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Linjited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. Queens Town.
SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT Molteno

UMKONDO -~ WE KASILE.

OWAMA ZANT31 NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

OSTEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI—Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth,
banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

16 Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e Natal
zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara neinali yokukwela mababekisc ku

ALLAN B. GORDON .....ccoociiiiiiiinieienceeeieseeieiee Eqonce.
W.A.BERRY ... Ekomani.
YEHR & CO..coiiiiiiiiiiis e E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ccoouvrviiniiininiciniceneneaenne E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Linpted),

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNG1LE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwenipahla ekoyo kubalulwa:—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.

Elona nani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge I Flannelettes
Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi. Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is
inye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHI Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 116
zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 13/

Wotshi nempahla zilunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele lipepa le

W. LEE & Co.,

KING- WILLIAMS TOWN.

PILISA! PILISA!
Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu lwendoda eyayixake Amaggqira ase Mlungwin ngesifo se
Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada vvayt
kumaggqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini kanti
ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqgondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Balt Amnyama,
uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala ; Izifo Zamatambo, umzi mba onyangeka kade ;
omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha,
njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Izimanga

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—

“ Lomti kwenziwa ngawo u “ PILISA ” ndawusebenzisa iminyaka ema shumi
mabini, endingawunggina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo ezibangwa

kukungcola kwe gazi.
REv. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

—LIHANJISWA NGU—
H. T. DOBLE, King Williams Town.

lyeza elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu o Siswini, Intloko
Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko,
Nobundongela, Ukugaqazela Yingqele,
linfudumalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese,
Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Ama-pupa Awoyikekayo, nako konke
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU
ENGAMASHUMI MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngatnnye ucelwa ukuba utate ibhokisana
yezi Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS ziKa BITSHIM, zitatwe ngemigaqo omiselwoyo, zibehle ziwapilise ngqge
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu inzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo: zisebenza
ngobugqudosi ezimbalwa zenza umpiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo Emntwini;
Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza uknba ubani abuye
akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, ezi
Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “ zinyaniso ” ezivuny wa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni,
Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kulpela, e St. Helens,Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikei mayeza bonke ezi Kolonini.

TENDERS
TO CONTRACTORS AND OTHERS

TENDERS are invited for the erection of a CHURCH BUILDING at

Lovedale. Tenderers may tender for the whole or part thereof. Al
Tenders to be sent in addressed to Rev. P. J. MzimBA, Lovedale, and nol
later than 6th SEPTEMBER, 1895. General conditions, plans and specifi-
cations, to be seen at Mr. MzimMBA’s House, during the usual office hours
up to and including FRIDAY, 6th SEPTEMBER, 1895. Tenderers must
obtain securities. The lowest or any tender not necessarily accepted. [35t

DYER & DYER

ARE NOW LANDING,

Ex “NIAGARA,” from LONDON:

OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX CAMP OVENS, 10,12,14, and
16 inch GRIMBLE’S VINEGAR, I and j Hhds. LYLE’S GOLDEN
SYRUP, 56,21b. Patent Tins W.R. NAILS, 2J, 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk) BATH BRICK LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE SULPHURIC ACID CROCKERY

Etc., Etc, Etc.

TO ARRIVE,

Ex “CYNISCA "from London:

(DUE ABOUT 25tH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers

OCHRE, in beer barrels (coi rect shade) GALVANIZED IRON, 6 to 10
feet CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and B’flr. WRAPPING PAPER, 30,
60, and 120 Ibs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad,
Castor, and Cocoa Nut (hl, and pints) IRON TANKS, 400 Gallons
SULPHURIC ACID, 4/42

TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.
are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES ‘to

arrive” and whilst Landing.
NOW SHORTLY EXPECTED-

The*“ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

With a Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.
Tha “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.

And the “ CROWN OF ARRAGON,” from China,
With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Soods, Eto.

Special Quotations will be Made in Due Course.

DYER& DYER,

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

PEACOCK BROTHERS,

NGABATENGI abakula Bokutya, benika
awona Manani alungileyo.

E Komaui apa wakuke uyekuva into

obaya kuyayo pambi kokuba utengise

nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa. Irasi,
Imboty, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO,,
Abatengisi be Zihlangu ne Shuz:

QUEENSTO

BAGCINA impahla eninzi kuneue netengiswa
ngamanan
angena koyiswa e Africa.

Ezaqadoda ezilushica 5/, 6/, 6/1
Ezamadodaze Lace 7/, 8/, 8/10/1

Ezilushica ezignezikonkwane zina
la | kwi 6 6.
Ezamankazana ezigoshwayo zi
qala Kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica
ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU
CUKO. Bayo bengasayi kuziaola ukuba Izihlaugu ne Shuzi zabo
bazitenga ko

KUSAND’ UKUVULWA Ibbkisi ze-
nto eninzi ye Mpahla evela Pe
sheya—

Ingubo Zargadoda, ezilushica nezi-
lungileyo, zi tshipu.

Ityali Zamanenekazi, lkausi, lgiya ze Silika,
i Prints, [Izambuleni zentlobo zonke.

Ingubo Zamakwenkwe, nenkita yo- bunye
ubuvuvu obungenakubalwa.

Zonke ezimpahla zivela Kubenzi
bazo; zatengwa ngamannni apantsi, zaye
zitengiswa ngamanani amangalisayo.

Yizani kamsinyane nizokuzibonela.

NINGAMLIBALI APO AKONA

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE.

ABATATU QWAOKNA,

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina ku. nceda

ukuba ndikubulelo (kunye no
Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i Rheuma. tienro.
Libe  yimbangi yempilo  yentsapo  yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza
waba nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva
kweveki wapila qgete. Ndayitumela i Rheumaticuro
yako kumntu owayeselo mdala e Robben Island,
owaye neeifo sokuqagamba kwa matambo;
wasebenzisa ibhotile zambini wapila, weza e Kapa
ngoku ungumkandi nqwelo. Ababantu babengaseli
bobabini bapiliswa kwaoko. Omnye yayi ngumqubi
we Cab owaka wasela ngapambili, wasebenzisa
ibhctile ye Rheumaticuro wanempilwana, emveni
kwezine wapila mpela wabuyela kwase msebenzini
wake. Ke ngako oko batatu ngoku abapiliswe lilo.
Ndikubulela ekubeni uyimbangi yokupilisa intlungu
ezimbi kangako. Owako otobileyo, JOHN BERGHONT,
Grocer, 20 Napier Street, Cape Town.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggagqambo zamatambo, Isinqge, Nama. hleza,
Thlaba, njalo njalo; ipilise intapane yezifo ebezhikulu
ngapezu kwezi sezika. nkanyiwe. Inokufunyanwa
kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

JLAMONT,

NKATULAI NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

Uuga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibbalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Tsali, —ngazwinye yonke
into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

—o—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile
elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono xesha,
zonke ngamaxabiso abaluleko ngobupantsi. Lilo eli
ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa go
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla njalo-njalo, njalo
njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.
UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12,
“Nkosi Etandekayo,—Ndingumntu oliqitala
ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko
ndingatanda ukukubulela. I lozenges zako zenze
ummangaliso ukudambisa ukohlelo Iwam olubi.
U- kususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo wam
ngamaggqira (njengomfi Ikumkani yase Germany,
emakubulelwe u Tixo kuba ndisapilile mna,
ekubeni yons yafa) okwenziwa kwi Hospatala
yast St. Bartholomew, akuko lukohlelo be
lunokuba ngapezu kolo; ngamanyt amaxesha
belude lubange ukutyafa Izikohlela, ebeziba
ziniuzi, zilukuni zite zacombuluka, lubehle
Iwandiyek; ngapandle kwenkatazo.—Ndim,
nkosi owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893 1
“ Enyanisweni, ndinovuyo olukult nam ekunikeni
obam ubungqina bokulunga kwe Lozenges zako zo
Kohlelo. kuleminyaka isibhozo idluleyo sendiyalela
ukuba kusetyonziswo zona kubantu endibauyangayo
e hospatala nangapandle, ndazifumana sinceda
kakulu. Ndikatazwa futi ugumqala; zi Lozenges zako
kupela eziti zibe noku ndinceda. Kengoko i Lozenges
zako ndinokuziyaleza kabukali emzini ongaba
ukatazwa zizifo zonaqala, ukohlelo ebusika, nazipina
izifo zemipunga.— Enyanisweni owako, A.
GABRIEL, M.D., L.R.C.P. and L.M. Edinburgh.
L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sebenzisa 1 Lozenges zika Keating
Sobenzisa i Lozenges zika Keating *
IMINYAKA EDLULEYO i 75” zati za- qala ukwenziwa i
LOZENGES zika KEATING, yayo intengiso yazo
isanda, kuba zingaggitwa yeza ekudambiseni nase
kupiliseui ukohlelo ebusika, am- befu, nomqala; inye
kupela iyanceda.

AZIGQITWA NALILIPINA. AZIGQITWA
NALILIPINA. AZIGQITWA

NALILIPINA.
Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo elona yeza
lingagqitwa  halilipina EKU- KOHLELENI,

UKUTSHA ILIZWI, INKATAZO ZOMQALA,
zitengiswa ng( Nkonxana ne Bhotile zi Chemists
zonke

O. W. LEVEY.

E DURBAN STREET,

UVULE ivenkile yezixatula. Ezive
la pesheya, ngapandle kwabi
zenza ngokwake, Impahla yake itshipu
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsh;
ozifunayo, kwa C. AV. LEVY, Durbai
I Street, E QONCE.

A. J. Cross & C0,

KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika
TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu
0A. J. Cross & Co. san

bangazisa Abahlobo babo Aba« mnyama kuso
Qingata Qonce, ¢
Ngqushwa, nakwezinye ezirauleyo ukuba
Base kwi Sitora Sabo kwigumbi le
Marike. Bisaligcinile igama labo lokuba bate-
ngisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Ihempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

sonke isi sase

Umgubo, Ikofu, Iti,
Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UM BONA, nezinye 'ntlobo
Zokutya.

A. ]. Cross & Co.

Amayeza ka Cook Abantsundu

ontsundu ucelelwa ukuba dkanga lise
lamayeza abalulekileyo.
. Elﬁa
COOK lyeza Lflzsmub Qlkuxaxaza,

/6 ibotile.

1ik:
lyeza Fikekohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile Elika
Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika]
Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngeaiqunyana Oka

COOK Umciza we Ceeine. 3/6, Nigondise nkuba

igama ngu

G.E COOK, Chemist,
E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J.
YATES, " Umatendela.”

Abameli-Micimbi.

-AI WI GrlDDY,

UMTETELELI EMATYALENI,
Umbhali - Mingopiso Yemvumelano.

E QONCE.

[ ]
E ' \J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqgesho neyentc-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,
E-QONCE.

FRANK E. ELLIS,

UMTETELELEMATYALENI, u Mbali-
Minqopiso ye Mvumclwa-
no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE
ADMIRALTY
EDUTYWA.

Amatyala uwateta kuzo zouko i Ofisi za
Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).
-0O-
MASSEY NO WyNO (ATTORNEY, Ere.)
ABATETELI EMATYALENI, Ababhali

Mingopiso ye Mvumelano Neve MinLaga,
E MONTI

st86

ERNEST E. WEBB,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Umbhali Mingopiso YeMvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.
UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Otisi zapesheya kwe Nci-
ba—e Gcuwa nakwa Centane, ¢ Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo

eyiyo.
DR. T. H. SMITH,
(Uyqira Wamehlo'),
UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 336, Johannesburg.
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